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BIJLAGE Il

LIJST VAN GEVARENAANDUIDINGEN, AANVULLENDE GEVARENAANDUIDINGEN EN AANVULLENDE
ETIKETTERINGSELEMENTEN

1. Deel 1: gevarenaanduidingen

De gevarenaanduidingen worden gebruikt overeenkomstig de delen 2, 3 en 4 van bijlage 1.
Tabel 1.1

Gevarenaanduidingen voor materiéle gevaren

H200 (1) Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, instabiel
BG Hecraburen excriosus.
ES Explosivo inestable.
(& Nestabiln{ vybusnina.
DA Ustabilt eksplosiv.
DE Instabil, explosiv.
ET Ebapiisiv 16hkeaine.
EL Aotadn) ekpnKTiKd.
EN Unstable explosives.
FR Explosif instable.
GA Pléascdin éagobhsai.
IT Esplosivo instabile.
LV Nestabili spradzienbistami materiali.
LT Nestabilios sprogios medziagos.
HU Instabil robbandanyagok.
MT Splussivi instabbli.
NL Instabiele ontplofbare stof.
PL Materialy wybuchowe niestabilne.
PT Explosivo instével.
RO Exploziv instabil.
SK Nestabilné vybusniny.
SL Nestabilni eksplozivi.
Fl Epistabiili rdjahde.
N\ Instabilt explosivt.

(")  Het coderingssysteem voor gevarenaanduidingen van het GHS is nog onderwerp van discussie in de VN-commissie van deskundigen en
zal dus wellicht nog worden gewijzigd.

H201 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.1
BG Excriosus; omacHOCT OT MacoBa eKCIUIO3MSI.
ES Explosivo; peligro de explosion en masa.
CS Vybusnina; nebezpeci masivniho vybuchu.
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H201 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.1
DA Eksplosiv, masseeksplosionsfare.
DE Explosiv, Gefahr der Massenexplosion.
ET Plahvatusohtlik; massiplahvatusoht.
EL Exprktiko- kivduvog padikng kpnéng.
EN Explosive; mass explosion hazard.
FR Explosif; danger d’explosion en masse.
GA Pléascach; guais mhérphléasctha.
IT Esplosivo; pericolo di esplosione di massa.
LV Spradzienbistams; masveida spradzienbistamiba.
LT Sprogios medziagos, kelia masinio sprogimo pavojy.
HU Robbandanyag; teljes tomeg felrobbandsanak veszélye.
MT Splussiv; periklu li jisplodu kollha fdaqqa.
NL Ontplofbare stof; gevaar voor massa-explosie.
PL Material wybuchowy; zagrozenie wybuchem masowym.
PT Explosivo; perigo de explosdo em massa.
RO Exploziv; pericol de explozie in masa.
SK Vybusnina, nebezpecenstvo rozsiahleho vybuchu.
SL Eksplozivno; nevarnost eksplozije v masi.
FI Réjdhde; massardjihdysvaara.
N Explosivt. Fara for massexplosion.
H202 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.2
BG EKcriosus; ceprosHa OIMacHOCT OT pa3npbCKBaHe.
ES Explosivo; grave peligro de proyeccion.
CS Vybusnina; vazné nebezpeli zasaZeni Casticemi.
DA Eksplosiv, alvorlig fare for udslyngning af fragmenter.
DE Explosiv; grofle Gefahr durch Splitter, Spreng- und Wurfstiicke.
ET Plahvatusohtlik; suur laialipaiskumisoht.
EL Exprxtiko: cofapog kivduvog extobevorng.
EN Explosive, severe projection hazard.
FR Explosif; danger sérieux de projection.
GA Pléascach, guais throm teilgin.
IT Esplosivo; grave pericolo di proiezione.
LV Spradzienbistams; augsta izmetes bistamiba.
LT Sprogios medziagos, kelia didelj iSsvaidymo pavojy.
HU Robbandanyag; kivetés sulyos veszélye.
MT Splussiv, periklu serju ta’ projezzjoni.
NL Ontplofbare stof, ernstig gevaar voor scherfwerking.
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H202 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.2
PL Material wybuchowy, powazne zagrozenie rozrzutem.
PT Explosivo, perigo grave de projecgdes.
RO Exploziv; pericol grav de proiectare.
SK Vybusnina, zdvazné nebezpecenstvo rozletenia tlomkov.
SL Eksplozivno, velika nevarnost za nastanek drobcev.
FI Réjahde; vakava sirpalevaara.
NY% Explosivt. Allvarlig fara for splitter och kaststycken.
H203 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.3
BG EKCITI03MB; OIACHOCT OT 110Kap, B3PUB WM PasNpbCKBaHe.
ES Explosivo; peligro de incendio, de onda expansiva o de proyeccion.
CS Vybusnina; nebezpeci pozdru, tlakové viny nebo zasazeni ¢asticemi.
DA Eksplosiv, fare for brand, eksplosion eller udslyngning af fragmenter.
DE Explosiv; Gefahr durch Feuer, Luftdruck oder Splitter, Spreng- und Wurfstiicke.
ET Plahvatusohtlik; siittimis-, plahvatus- voi laialipaiskumisoht.
EL Exprctiko: kivduvog mupkayiag, avativagng 1) eKtogeuot.
EN Explosive; fire, blast or projection hazard.
FR Explosif; danger d'incendie, deffet de souffle ou de projection.
GA Pléascach; guais doitedin, phléasctha né teilgin.
IT Esplosivo; pericolo di incendio, di spostamento d’aria o di proiezione.
LV Spradzienbistams; uguns, triecienvilna vai izmetes bistamiba.
LT Sprogios medziagos, kelia gaisro, sprogimo arba i$svaidymo pavojy.
HU Robbandanyag; ttiz, robbands vagy kivetés veszélye.
MT Splussiv; periklu ta’ nar, blast jew projezzjoni.
NL Ontplofbare stof; gevaar voor brand, luchtdrukwerking of scherfwerking.
PL Material wybuchowy; zagrozenie pozarem, wybuchem lub rozrzutem.
PT Explosivo; perigo de incéndio, sopro ou projeccdes.
RO Exploziv; pericol de incendiu, detonare sau proiectare.
SK Vybusnina, nebezpecenstvo poziaru, vybuchu alebo rozletenia tlomkov.
SL Eksplozivno; nevarnost za nastanek pozara, udarnega vala ali drobcev.
Fl Réjdhde; palo-, rdjahdys- tai sirpalevaara.
sV Explosivt. Fara for brand, tryckvag eller splitter och kaststycken.
H204 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.4
BG OmnacHocT OT 10Xap WM pasnphCKBaHe.
ES Peligro de incendio o de proyeccion.
(& Nebezpeci pozaru nebo zasazeni ¢dsticemi.
DA Fare for brand eller udslyngning af fragmenter.
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H204 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.4
DE Gefahr durch Feuer oder Splitter, Spreng- und Wurfstiicke.
ET Siittimis- voi laialipaiskumisoht.

EL Kivbuvog mupkayiag 1 ektofevonc.

EN Fire or projection hazard.

FR Danger d'incendie ou de projection.

GA Guais déitedin no teilgin.

IT Pericolo di incendio o di proiezione.

LV Uguns vai izmetes bistamiba.

LT Gaisro arba i§svaidymo pavojus.

HU Ttz vagy kivetés veszélye.

MT Periklu ta’ nar jew ta’ projezzjoni.

NL Gevaar voor brand of scherfwerking.

PL Zagrozenie pozarem lub rozrzutem.

PT Perigo de incéndio ou projecgdes.

RO Pericol de incendiu sau de proiectare.

SK Nebezpecenstvo poziaru alebo rozletenia dlomkov.
SL Nevarnost za nastanek pozara ali drobcev.
FI Palo- tai sirpalevaara.

N Fara for brand eller splitter och kaststycken.

H205 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.5
BG Mozxe [1a Ipeny3BIKa MACOBA eKCILTO3MS K TMOXKap.
ES Peligro de explosién en masa en caso de incendio.
(& Pii pozdru muZe zptsobit masivni vybuch.

DA Fare for masseeksplosion ved brand.

DE Gefahr der Massenexplosion bei Feuer.

ET Siittimise korral massiplahvatusoht.

EL Kivduvog paliknc €kpnéne oe mepintwor mupkaylag.
EN May mass explode in fire.

FR Danger d’explosion en masse en cas d'incendie.
GA D'théadfadh sé go mbeadh mérphléascadh i dtine.
IT Pericolo di esplosione di massa in caso d'incendio.
LV Uguni var masveida eksplodét.

LT Per gaisra gali sukelti masinj sprogima.

HU Tiiz hatdsdra a teljes tomeg felrobbanhat.

MT Jista’ jisplodi fdaqqa fin-nar.

NL Gevaar voor massa-explosie bij brand.

PL Moze wybucha¢ masowo w przypadku pozaru.
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H205 Taal 2.1 — Ontplofbare stoffen, subklasse 1.5
PT Perigo de explosdo em massa em caso de incéndio.
RO Pericol de explozie in masi in caz de incendiu.

SK Nebezpecenstvo rozsiahleho vybuchu pri poziari.
SL Pri pozaru lahko eksplodira v masi.

FI Koko massa voi rdjahtdd tulessa.

N Fara for massexplosion vid brand.

H220 Taal 2.2 — Ontvlambare gassen, gevarencategorie 1
BG VI3KITIOUNTENIHO 3anainum ras.

ES Gas extremadamente inflamable.
CS Extrémné hoflavy plyn.

DA Yderst brandfarlig gas.

DE Extrem entziindbares Gas.

ET Eriti tuleohtlik gaas.

EL E€apetika ebghexto agpro.

EN Extremely flammable gas.

FR Gaz extrémement inflammable.
GA Gds fior-inadhainte.

IT Gas altamente infiammabile.
LV Ipasi viegli uzliesmojosa gaze.
LT Ypac degios dujos.

HU Rendkiviil tizveszélyes gdz.
MT Gass li jagbad malajr hafna.
NL Zeer licht ontvlambaar gas.
PL Skrajnie fatwopalny gaz.

PT Gds extremamente inflamavel.
RO Gaz extrem de inflamabil.

SK Mimoriadne horlavy plyn.

SL Zelo lahko vnetljiv plin.

Fl Erittdin helposti syttyva kaasu.
N Extremt brandfarlig gas.

H221 Taal 2.2 — Ontvlambare gassen, gevarencategorie 2
BG 3ananum ras.

ES Gas inflamable.
CS Horlavy plyn.

DA Brandfarlig gas.
DE Entziindbares Gas.
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H221 Taal 2.2 — Ontvlambare gassen, gevarencategorie 2
ET Tuleohtlik gaas.
EL Evghekto agpro.
EN Flammable gas.
FR Gaz inflammable.
GA Gds inadhainte.
IT Gas infiammabile.
LV Uzliesmojosa gaze.
LT Degios dujos.
HU Ttizveszélyes gaz.
MT Gass li jagbad.
NL Ontvlambaar gas.
PL Gaz tatwopalny.
PT Gds inflamavel.
RO Gaz inflamabil.
SK Horlavy plyn.
SL Vnetljiv plin.
FI Syttyvd kaasu.
NY Brandfarlig gas.
H222 Taal 2.3 — Ontvlambare aerosolen, gevarencategorie 1
BG V3KII0UMTENHO 3ananiM aepo3oil.
ES Aerosol extremadamente inflamable.
(& Extrémné hoflavy aerosol.
DA Yderst brandfarlig aerosol.
DE Extrem entziindbares Aerosol.
ET Eriti tuleohtlik aerosool.
EL E€apetika evgekto agpolupa.
EN Extremely flammable aerosol.
FR Aérosol extrémement inflammable.
GA Aerasdl fior-inadhainte.
IT Aerosol altamente inflammabile.
LV Ipasi viegli uzliesmojoss aerosols.
LT Ypac degus aerozolis.
HU Rendkiviil tizveszélyes aeroszol.
MT Aerosol li jagbad malajr hafna.
NL Zeer licht ontvlambare aerosol.
PL Skrajnie tatwopalny aerozol.

PT

Aerossol extremamente inflamdvel.
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H222 Taal 2.3 — Ontvlambare aerosolen, gevarencategorie 1
RO Aerosol extrem de inflamabil.
SK Mimoriadne horfavy aerosdl.
SL Zelo lahko vnetljiv aerosol.
FI Erittdin helposti syttyvd aerosoli.
sV Extremt brandfarlig aerosol.
H223 Taal 2.3 — Ontvlambare aerosolen, gevarencategorie 2
BG 3amanmM aeposol.
ES Aerosol inflamable.
CS Hoflavy aerosol.
DA Brandfarlig aerosol.
DE Entziindbares Aerosol.
ET Tuleohtlik aerosool.
EL EvgAexto agpolupa.
EN Flammable aerosol.
FR Aérosol inflammable.
GA Aerasdl inadhainte.
IT Aerosol infiammabile.
LV Uzliesmojoss aerosols.
LT Degus aerozolis.
HU Ttizveszélyes acroszol.
MT Aerosol li jagbad.
NL Ontvlambare aerosol.
PL Aerozol latwopalny.
PT Aerossol inflamével.
RO Aerosol inflamabil.
SK Horlavy aerosol.
SL Vnetljiv aerosol.
FI Syttyva aerosoli.
NY% Brandfarlig aerosol.
H224 Taal 2.6 — Ontvlambare vloeistoffen, gevarencategorie 1
BG V3KIounTeIHO 3ananumy TeYHOCT ¥ Mapy.
ES Liquido y vapores extremadamente inflamables.
(& Extrémné hoflavd kapalina a pdry.
DA Yderst brandfarlig vaske og damp.
DE Fliissigkeit und Dampf extrem entziindbar.
ET Eriti tuleohtlik vedelik ja aur.
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H224 Taal 2.6 — Ontvlambare vloeistoffen, gevarencategorie 1
EL Yypo kar atpol eEapetikd elghexta.
EN Extremely flammable liquid and vapour.
FR Liquide et vapeurs extrémement inflammables.
GA Leacht fior-inadhainte agus gal fhior-inadhainte.
IT Liquido e vapori altamente inflammabili.
LV Ipasi viegli uzliesmojoss skidrums un tvaiki.
LT Ypac degis skystis ir garai.
HU Rendkiviil tlizveszélyes folyadék és g6z.
MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr hafna.
NL Zeer licht ontvlambare vloeistof en damp.
PL Skrajnie tatwopalna ciecz i pary.
PT Liquido e vapor extremamente inflamdveis.
RO Lichid si vapori extrem de inflamabili.
SK Mimoriadne horlavd kvapalina a pary.
SL Zelo lahko vnetljiva tekocina in hlapi.
Fl Erittdin helposti syttyvd neste ja hoyry.
N Extremt brandfarlig vitska och anga.
H225 Taal 2.6 — Ontvlambare vloeistoffen, gevarencategorie 2
BG CWITHO 3amanmmm TEYHOCT ¥ MapH.
ES Liquido y vapores muy inflamables.
CS Vysoce hotlavd kapalina a pary.
DA Meget brandfarlig vaske og damp.
DE Fliissigkeit und Dampf leicht entziindbar.
ET Viga tuleohtlik vedelik ja aur.
EL Yypo kar atpol T ebghekta.
EN Highly flammable liquid and vapour.
FR Liquide et vapeurs trés inflammables.
GA Leacht an-inadhainte agus gal an-inadhainte.
IT Liquido e vapori facilmente inflammabili.
LV Viegli uzliesmojoss skidrums un tvaiki.
LT Labai degtis skystis ir garai.
HU Fokozottan tiizveszélyes folyadék és g6z.
MT Likwidu u fwar li jagbdu malajr hafna.
NL Licht ontvlambare vloeistof en damp.
PL Wysoce tatwopalna ciecz i pary.
PT Liquido e vapor facilmente inflaméveis.
RO Lichid si vapori foarte inflamabili.
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H225 Taal 2.6 — Ontvlambare vloeistoffen, gevarencategorie 2
SK Vel'mi horlavéd kvapalina a pary.
SL Lahko vnetljiva tekocina in hlapi.
FI Helposti syttyva neste ja hoyry.
N\ Mycket brandfarlig vitska och anga.
H226 Taal 2.6 — Ontvlambare vloeistoffen, gevarencategorie 3
BG 3amanmMMu TeYHOCT U Hapu.
ES Liquidos y vapores inflamables.
(& Hoilava kapalina a pdry.
DA Brandfarlig vaske og damp.
DE Fliissigkeit und Dampf entziindbar.
ET Tuleohtlik vedelik ja aur.
EL Yypo kat atpoi evAekta.
EN Flammable liquid and vapour.
FR Liquide et vapeurs inflammables.
GA Leacht inadhainte agus gal inadhainte.
IT Liquido e vapori infiammabili.
LV Uzliesmojoss skidrums un tvaiki.
LT Degiis skystis ir garai.
HU Ttizveszélyes folyadék és g6z.
MT Likwidu u fwar li jagbdu.
NL Ontvlambare vloeistof en damp.
PL Latwopalna ciecz i pary.
PT Liquido e vapor inflamaveis.
RO Lichid si vapori inflamabili.
SK Horlavd kvapalina a pary.
SL Vnetljiva tekocina in hlapi.
Fl Syttyvd neste ja hoyry.
N Brandfarlig vitska och dnga.
H228 Taal 2.7 — Ontvlambare vaste stoffen, gevarencategorie 1 en 2
BG 3ananiMo TBbPIO BEUIECTBO.
ES Sélido inflamable.
CS Hoflava tuhd latka.
DA Brandfarligt fast stof.
DE Entziindbarer Feststoff.
ET Tuleohtlik tahke aine.
EL EvgAexto otepeo.
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H228 Taal 2.7 — Ontvlambare vaste stoffen, gevarencategorie 1 en 2

EN Flammable solid.

FR Matiere solide inflammable.

GA Solad inadhainte.

IT Solido infiammabile.

LV Uzliesmojosa cieta viela.

LT Degi kietoji medziaga.

HU Tiizveszélyes szilard anyag.

MT Solidu i jagbad.

NL Ontvlambare vaste stof.

PL Substangja stala fatwopalna.

PT Solido inflamavel.

RO Solid inflamabil.

SK Horlavd tuhd latka.

SL Vnetljiva trdna snov.

FI Syttyva kiinted aine.

N Brandfarligt fast 4mne.
28l sl 3 el e

BG Mozxe fa npenvsBuKa eKCIUIO3Ms TPV HarpsiBaHe.

ES Peligro de explosién en caso de calentamiento.

CS Zahfivani mtze zpusobit vybuch.

DA Eksplosionsfare ved opvarmning.

DE Erwarmung kann Explosion verursachen.

ET Kuumenemisel voib plahvatada.

EL H d¢ppavon pmopel va mpokakéoet €kpnén.

EN Heating may cause an explosion.

FR Peut exploser sous l'effet de la chaleur.

GA D'théadfadh téamh a bheith ina chiis le pléascadh.

IT Rischio di esplosione per riscaldamento.

LV Sakar$ana var izraisit eksploziju.

LT Kaitinant gali sprogti.

HU H6 hatédsdra robbanhat.

MT It-tishin jista’ jikkawza spluzjoni.

NL Ontploffingsgevaar bij verwarming.

PL Ogrzanie grozi wybuchem.

PT Risco de explosdo sob a ac¢do do calor.

RO Pericol de explozie in caz de incilzire.
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20l sl o g e
SK Zahrievanie moZze sposobit vybuch.
SL Segrevanje lahko povzroci eksplozijo.
F Réjdhdysvaarallinen kuumennettaessa.
Y% Explosivt vid uppviarmning.
et il e e
BG Mozxe [1a Ipeny3BiKa MOXKAP WMITN eKCIUIO3MS IIPY HArpsIBAHE.
ES Peligro de incendio o explosion en caso de calentamiento.
(& Zahfivani muZe zpusobit pozir nebo vybuch.
DA Brand- eller eksplosionsfare ved opvarmning.
DE Erwdrmung kann Brand oder Explosion verursachen.
ET Kuumenemisel voib siittida voi plahvatada.
EL H d¢ppavon propel va mpokahéoel mupkayd 1) ekpnén.
EN Heating may cause a fire or explosion.
FR Peut s'enflammer ou exploser sous l'effet de la chaleur.
GA D’théadfadh téamh a bheith ina chiis le déitedn no le pléascadh.
IT Rischio d'incendio o di esplosione per riscaldamento.
LV Sakar3ana var izraisit degSanu vai eksploziju.
LT Kaitinant gali sukelti gaisra arba sprogti.
HU HG hatdsdra meggyulladhat vagy robbanhat.
MT It-tishin jista’ jikkawza nar jew spluzjoni.
NL Brand- of ontploffingsgevaar bij verwarming.
PL Ogrzanie moze spowodowaé pozar lub wybuch.
PT Risco de explosdo ou de incéndio sob a accdo do calor.
RO Pericol de incendiu sau de explozie in caz de incilzire.
SK Zahrievanie moZze sposobit poziar alebo vybuch.
SL Segrevanje lahko povzro¢i pozar ali eksplozijo.
FI Réjdhdys- tai palovaarallinen kuumennettaessa.
NY% Brandfarligt eller explosivt vid uppvarmning.
23 onilni sl g g3 €
BG Moxe 1a mpenmsBuKa 1oXap NMpu HarpsisaHe.
ES Peligro de incendio en caso de calentamiento.
(& Zahfivani muZe zpusobit pozar.
DA Brandfare ved opvarmning.
DE Erwdrmung kann Brand verursachen.
ET Kuumenemisel voib siittida.
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2.8 — Zelfontledende stoffen en mengsels, type C, D, E en F

H242 Taal 2.15 — Organische peroxiden, type C, D, E en F
EL H d¢ppavon pmopel va mpokahéoet mupkayid.
EN Heating may cause a fire.
FR Peut s'enflammer sous I'effet de la chaleur.
GA D'fhéadfadh téamh a bheith ina chiis le déitedn.
IT Rischio d'incendio per riscaldamento.
LV Sakarsana var izraisit deganu.
LT Kaitinant gali sukelti gaisra.
HU HG hatdsdra meggyulladhat.
MT It-tishin jista’ jikkawza nar.
NL Brandgevaar bij verwarming.
PL Ogrzanie moze spowodowaé pozar.
PT Risco de incéndio sob a ac¢do do calor.
RO Pericol de incendiu in caz de incilzire.
SK Zahrievanie moZze sposobit poZiar.
SL Segrevanje lahko povzroci pozar.
FI Palovaarallinen kuumennettaessa.
N Brandfarligt vid uppvirmning.
Haso e 110 — yfor v soffn goiepeagore 1
BG Camo3aransa ce Npy KOHTAaKT C BB3MyX.
ES Se inflama espontdneamente en contacto con el aire.
(& Pii styku se vzduchem se samovolné vzniti.
DA Selvanteender ved kontakt med luft.
DE Entziindet sich in Berithrung mit Luft von selbst.
ET Kokkupuutel 6huga siittib iseenesest.
EL Avtavaghéyetal eqv extedel oTov agpa.
EN Catches fire spontaneously if exposed to air.
FR Senflamme spontanément au contact de lair.
GA Téann tri thine go spontdineach md nochtar don aer.
IT Spontaneamente infiammabile all'aria.
LV Spontani aizdegas saskaré ar gaisu.
LT Veikiami oro savaime uZsidega.
HU LevegGvel érintkezve onmagdtél meggyullad.
MT Jiechu n-nar spontanjament jekk ikun espost ghall-arja.
NL Vat spontaan vlam bij blootstelling aan lucht.
PL Zapala si¢ samorzutnie w przypadku wystawienia na dzialanie powietrza.
PT Risco de inflamagdo espontinea em contacto com o ar.
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H250 Taal 2.9 — Pyrofore vloeistoffen, gevarencategorie' 1
2.10 — Pyrofore vaste stoffen, gevarencategorie 1
RO Se aprinde spontan, in contact cu aerul.
SK Pri kontakte so vzduchuom sa spontdnne vznieti.
SL Samodejno se vzge na zraku.
FI Syttyy itsestddn palamaan joutuessaan kosketuksiin ilman kanssa.
N Spontanantinder vid kontakt med luft.
H251 Taal 2.11 — Voor zelfverhitting vatbare stoffen en mengsels, gevarencategorie 1
BG CaMoHarpsBalIo ce: MOXe J1a ce 3amaim.
ES Se calienta espontdneamente; puede inflamarse.
CS Samovolné se zahfivd: miZe se vznitit.
DA Selvopvarmende, kan selvantande.
DE Selbsterhitzungsfahig; kann in Brand geraten.
ET Isekuumenev, voib siittida.
EL Autodeppaivetar: pnopet va avagheyet.
EN Self-heating: may catch fire.
FR Matiere auto-échauffante; peut s'enflammer.
GA Féintéamh: d’théadfadh sé dul trf thine.
IT Autoriscaldante; puo infiammarsi.
LV Passasilstoss; var aizdegties.
LT Savaime kaistancios, gali uzsidegti.
HU Onmelegeds: meggyulladhat.
MT Jishon wahdu: jista’ jiehu n-nar.
NL Vatbaar voor zelfverhitting: kan vlam vatten.
PL Substancja samonagrzewajaca si¢: moze si¢ zapalic.
PT Susceptivel de auto-aquecimento: risco de inflamacéo.
RO Se autoincilzeste, pericol de aprindere.
SK Samovolne sa zahrieva; moZe sa vznietit.
SL Samosegrevanje: lahko povzroci pozar.
FI Itsestddn kuumeneva; voi syttyd palamaan.
N Sjalvupphettande. Kan borja brinna.
H252 Taal 2.11 — Voor zelfverhitting vatbare stoffen en mengsels, gevarencategorie 2
BG CaMOHarpsBallo e B FOMIEMI KOIMYECTBA; MOXe [1a Ce 3alaju.
ES Se calienta espontdneamente en grandes cantidades; puede inflamarse.
CS Ve velkém mnozstvi se samovolné zahiivd; mtZe se vznitit.
DA Selvopvarmende i store mangder, kan selvantaende.
DE In groffen Mengen selbsterhitzungsfahig; kann in Brand geraten.
ET Suurtes kogustes isekuumenev, voib siittida.
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H252 Taal 2.11 — Voor zelfverhitting vatbare stoffen en mengsels, gevarencategorie 2
EL Te peyiheg TOCOTITEG AUTOVEPPAIVETAL: HMOPEL Vo avapheyeL.
EN Self-heating in large quantities; may catch fire.
FR Matiere auto-échauffante en grandes quantités; peut s'enflammer.
GA Féintéamh ina mhorchainniochtaf; d'théadfadh sé dul trf thine.
IT Autoriscaldante in grandi quantita; pud infiammarsi.
LV Lielos apjomos passasilstoss; var aizdegties.
LT Laikant dideliais kiekiais savaime kaista, gali uzsidegti.
HU Nagy mennyiségben onmelegedd; meggyulladhat.
MT Jishon wahdu fkwantitajiet kbar; jista’ jiehu n-nar.
NL In grote hoeveelheden vatbaar voor zelfverhitting; kan vlam vatten.
PL Substancja samonagrzewajaca si¢ w duzych ilosciach; moze si¢ zapalic.
PT Susceptivel de auto-aquecimento em grandes quantidades: risco de inflamacéo.
RO Se autoincilzeste, in cantitdti mari pericol de aprindere.
SK Vo velkych mnozstvich sa samovolne zahrieva; moze sa vznietit.
SL Samosegrevanje v velikih koli¢inah; lahko povzroci pozar.
FI Suurina méérind itsestddn kuumeneva; voi syttyd palamaan.
N Sjalvupphettande i stora mangder. Kan borja brinna.

H260 Taal 2.12 — Stoffen en mengsels die inggs;t:;éarttégto :;/:tler ontvlambare gassen ontwikkelen,
BG [lpy KOHTAKT ¢ BOFA OTHEIIS 3AIATIMMM a30Be, KOUTO MOIAT A Ce CaMO3AIAILIT.
ES En contacto con el agua desprende gases inflamables que pueden inflamarse

espontdneamente.

(& Pii styku s vodou uvoliuje hotlavé plyny, které se mohou samovolné vznitit.
DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige gasser, som kan selvantende.
DE In Berithrung mit Wasser entstehen entziindbare Gase, die sich spontan entziinden kénnen.
ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase, mis vdivad iseenesest siittida.
EL Se enagn pe o vepo eENeUDEpGVEL EUQAEKTA (EPLCL TOL OTIOLAL PTOPOUY VOl AUTOAVAPAEYOUV.
EN In contact with water releases flammable gases which may ignite spontaneously.
FR Dégage au contact de I'eau des gaz inflammables qui peuvent s'enflammer spontanément.
GA I dteagmhail le huisce scaoiltear gdis inadhainte a d’fhéadfadh uathadhaint.
IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili che possono infiammarsi spontaneamente.
LV Nonakot saskaré ar tideni, izdala uzliesmojosas gazes, kas var spontani aizdegties.
LT Kontaktuodami su vandeniu i§skiria degias dujas, kurios gali savaime uzsidegti.
HU Vizzel érintkezve ongyulladdsra hajlamos ttizveszélyes gdzokat bocsét ki.
MT Meta jmiss ma’ I-ilma jerhi gassijiet li jagbdu li jistghu jiehdu n-nar spontanjament.
NL In contact met water komen ontvlambare gassen vrij die spontaan kunnen ontbranden.
PL W kontakcie z woda uwalniaja latwopalne gazy, ktére moga ulegaé samozapaleniu.
PT Em contacto com a dgua liberta gases que se podem inflamar espontaneamente.




L 353/160

Publicatieblad van de Europese Unie

31.12.2008

H260 Taal 2.12 — Stoffen en mengsels die ingggg:;é;;zto :iv:tfr ontvlambare gassen ontwikkelen,
RO fn contact cu apa degajd gaze inflamabile care se pot aprinde spontan.
SK Pri kontakte s vodou uvoltiuje horlavé plyny, ktoré sa mozu spontdnne zapdlit.
SL V stiku z vodo se sproscajo vnetljivi plini, ki se lahko samodejno vzgejo.
H Kehittda itsestddn syttyvid kaasuja veden kanssa.
NY% Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga gaser som kan sjilvantinda.
H261 Taal 2.12 — Stoffen en mengsels digee‘i]r;rzﬁrcl;ilgéorﬁzé I:)v;teern O?tvlambare gassen ontwikkelen,
BG [Ipy1 KOHTaKT ¢ BOMIa OTHENIS 3alallMMM Ta30Be.
ES En contacto con el agua desprende gases inflamables.
(& PFi styku s vodou uvoliuje hoflavé plyny.
DA Ved kontakt med vand udvikles brandfarlige gasser.
DE In Berithrung mit Wasser entstehen entziindbare Gase.
ET Kokkupuutel veega eraldab tuleohtlikke gaase.
EL Se enagn pe o vepo ekeudepmvel eUQAEKTA aEpIaL.
EN In contact with water releases flammable gases.
FR Dégage au contact de 'eau des gaz inflammables.
GA [ dteagmhdil le huisce scaoiltear gdis inadhainte.
IT A contatto con l'acqua libera gas infiammabili.
LV Nonakot saskaré ar tideni, izdala uzliesmojosu gazi.
LT Kontaktuodami su vandeniu i§skiria degias dujas
HU Vizzel érintkezve tlizveszélyes gdzokat bocsat ki.
MT Meta jmiss ma’ l-ilma jerhi gassijiet li jagbdu.
NL In contact met water komen ontvlambare gassen vrij.
PL W kontakcie z woda uwalnia fatwopalne gazy.
PT Em contacto com a dgua liberta gases inflaméveis.
RO In contact cu apa degajd gaze inflamabile.
SK Pri kontakte s vodou uvolnuje horlavé plyny.
SL V stiku z vodo se sproscajo vnetljivi plini.
FI Kehittdi syttyvid kaasuja veden kanssa.
NY% Vid kontakt med vatten utvecklas brandfarliga gaser.
H270 Taal 2.4 — Oxiderende gassen, gevarencategorie 1
BG Mozxe 1a mpeaMB3MKa MIIM YCUIN T10XKAp; OKMUCTIUTEL.
ES Puede provocar o agravar un incendio; comburente.
(& Muaze zptsobit nebo zesilit pozdr; oxidant.
DA Kan forarsage eller forstaerke brand, brandnarende.
DE Kann Brand verursachen oder verstirken; Oxidationsmittel.
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H270 Taal 2.4 — Oxiderende gassen, gevarencategorie 1
ET Voib pdhjustada siittimise voi soodustada polemist; oksiideerija.
EL Mropel va mpokahéoet 1] va avalemupeoel Tupkayld: 0£edeTiko.
EN May cause or intensify fire; oxidiser.
FR Peut provoquer ou aggraver un incendie; comburant.
GA D’fhéadfadh sé a bheith ina chdis le tine n6 cur le tine; ocsaideoir.
IT Puo provocare o aggravare un incendio; comburente.
LV Var izraisit vai pastiprinat degSanu, oksidétajs.
LT Gali sukelti arba padidinti gaisrg, oksidatorius.
HU Tiizet okozhat vagy fokozhatja a tliz intenzitdsat, oxiddlé hatds.
MT Jista’ jikkawza jew izid in-nar; ossidant.
NL Kan brand veroorzaken of bevorderen; oxiderend.
PL Moze spowodowac lub intensyfikowa¢ pozar; utleniacz.
PT Pode provocar ou agravar incéndios; comburente.
RO Poate provoca sau agrava un incendiu; oxidant.
SK Moze sposobit alebo prispiet k rozvoju poziaru; oxidacné cinidlo.
SL Lahko povzrodi ali okrepi pozar; oksidativna snov.
FI Aiheuttaa tulipalon vaaran tai edistdd tulipaloa; hapettava.
NY Kan orsaka eller intensifiera brand. Oxiderande.
H271 Taal 213 — OxAiderende vloeistoffen, gevarencategor@ 1
2.14 — Oxiderende vaste stoffen, gevarencategorie 1
BG Mozke [a npeau3BMKa MOKAp WV eKCIIIO3MSE; CUIIEH OKMCITUTEIL.
ES Puede provocar un incendio o una explosién; muy comburente.
CS Muze zptisobit pozdr nebo vybuch; silny oxidant.
DA Kan fordrsage brand eller eksplosion, staerkt brandnaerende.
DE Kann Brand oder Explosion verursachen; starkes Oxidationsmittel.
ET Voib pohjustada siittimise voi plahvatuse; tugev oksiideerija.
EL Mrnopet va mpokaléoet Tupkayid 1) €kpnén: 1oxupo oEeldwtiko.
EN May cause fire or explosion; strong oxidiser.
FR Peut provoquer un incendie ou une explosion; comburant puissant.
GA D'fhéadfadh sé a bheith ina chiiis le tine né le pléascadh; an-ocsaideoir.
IT Puo provocare un incendio o un’esplosione; molto comburente.
LV Var izraisit deganu vai eksploziju, oksidétajs.
LT Gali sukelti gaisra arba sprogima, stiprus oksidatorius.
HU Tiizet vagy robbandst okozhat; er@sen oxiddlé hatdsa.
MT Jista’ jikkawza nar jew spluzjoni; ossidant gawwi.
NL Kan brand of ontploffingen veroorzaken; sterk oxiderend.
PL Moze spowodowaé pozar lub wybuch; silny utleniacz.
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Ha71 Taal 213 — Ox.iderende vloeistoffen, gevarencategori'e 1
2.14 — Oxiderende vaste stoffen, gevarencategorie 1
PT Risco de incéndio ou de explosdo; muito comburente.
RO Poate provoca un incendiu sau o explozie; oxidant puternic.
SK Moze sposobit poziar alebo vybuch; silné oxidacné cinidlo.
SL Lahko povzroci pozar ali eksplozijo; mocna oksidativna snov.
Fl Aiheuttaa tulipalo- tai rdjahdysvaaran; voimakkaasti hapettava.
NY% Kan orsaka brand eller explosion. Starkt oxiderande.
H272 Taal 213 — Ox'iderende vloeistoffen, gevarencategorié 2en3
2.14 — Oxiderende vaste stoffen, gevarencategorie 2 en 3
BG Mozke fa ycwny moxapa; OKMCIUTeIL.
ES Puede agravar un incendio; comburente.
CS Maze zesilit pozér; oxidant.
DA Kan forstarke brand, brandnarende.
DE Kann Brand verstirken; Oxidationsmittel.
ET Voib soodustada pdlemist; oksiideerija.
EL Mropel va avalenupoogr TV TUpKayLd: 0ZE10GTIKO.
EN May intensify fire; oxidiser.
FR Peut aggraver un incendie; comburant.
GA D’théadfadh sé cur le tine; ocsaideoir.
IT Puo aggravare un incendio; comburente.
LV Var pastiprinat degsanu; oksidétajs.
LT Gali padidinti gaisra, oksidatorius.
HU Fokozhatja a tliz intenzitdsdt; oxiddlé hatdsa.
MT Jista’ jzid in-nar; ossidant.
NL Kan brand bevorderen; oxiderend.
PL Moze intensyfikowaé pozar; utleniacz.
PT Pode agravar incéndios; comburente.
RO Poate agrava un incendiu; oxidant.
SK Moze prispiet k rozvoju poziaru; oxida¢né Cinidlo.
SL Lahko okrepi pozar; oksidativna snov.
F Voi edistdd tulipaloa; hapettava.
NY% Kan intensifiera brand. Oxiderande.
2.5 — Gassen onder druk:
opgelost gas
BG Cbabpaka ras MO HajlsraHe; MOXe 1a eKCIUIONMPA TPU HarpspaHe.
ES Contiene gas a presion; peligro de explosion en caso de calentamiento.
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2.5 — Gassen onder druk:
opgelost gas
CS Obsahuje plyn pod tlakem; pfi zahtivani maze vybuchnout.
DA Indeholder gas under tryk, kan eksplodere ved opvarmning.
DE Enthilt Gas unter Druck; kann bei Erwarmung explodieren.
ET Sisaldab rohu all olevat gaasi, kuumenemisel voib plahvatada.
EL TTepiéyel agpto umod mieon: edv Deppavdel, pmopel va expayet.
EN Contains gas under pressure; may explode if heated.
FR Contient un gaz sous pression; peut exploser sous l'effet de la chaleur.
GA Gds istigh ann, faoi bhrii; d'théadfadh sé pléascadh, ma théitear.
IT Contiene gas sotto pressione; pud esplodere se riscaldato.
LV Satur gazi zem spiediena; karstuma var eksplodét.
LT Turi slégio veikiamy dujy, kaitinant gali sprogti.
HU Nyomds alatt 1év6 gdzt tartalmaz; hé hatdsdra robbanhat.
MT Fih gass taht pressjoni; jista’ jisplodi jekk jissahhan.
NL Bevat gas onder druk; kan ontploffen bij verwarming.
PL Zawiera gaz pod ci$nieniem; ogrzanie grozi wybuchem.
PT Contém gés sob pressdo; risco de explosio sob a ac¢io do calor.
RO Contine un gaz sub presiune; pericol de explozie in caz de incilzire.
SK Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriati moze vybuchniit.
SL Vsebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko povzroci eksplozijo.
F Sisaltad paineen alaista kaasua; voi rdjahtdd kuumennettaessa.
N Innehdller gas under tryck. Kan explodera vid uppvarmning.
H281 Taal 2.5 — Gassen onder druk: sterk gekoeld vloeibaar gas
BG Chirbp:Ka OXJIAfleH a3; MOXKe [a IPUUMHY KPUOTEHHW M3TAPSIHIS WV HAPaHSBAHUA.
ES Contiene un gas refrigerado; puede provocar quemaduras o lesiones criogénicas.
CS Obsahuje zchlazeny plyn; mize zptsobit omrzliny nebo poskozeni chladem.
DA Indeholder nedkelet gas, kan fordrsage kuldeskader.
DE Enthalt tiefkaltes Gas; kann Kalteverbrennungen oder -Verletzungen verursachen.
ET Sisaldab kiilmutatud gaasi; voib pohjustada killmapdletusi voi -kahjustusi.
EL Tepiéyel agpto umd YUl pmopel va MPOKANEGEL EYKAVPATA PUXOUG 1) TPAUHATIOHOUS.
EN Contains refrigerated gas; may cause cryogenic burns or injury.
FR Contient un gaz réfrigéré; peut causer des bralures ou blessures cryogéniques.
GA Gds cuisnithe istigh ann; d'fhéadfadh sé a bheith ina chiis le dénna cridigineacha né le
diobhail chri6igineach.
IT Contiene gas refrigerato; puod provocare ustioni o lesioni criogeniche.
LV Satur atdzesétu gazi; var radit kriogénus apdegumus vai ievainojumus.
LT Turi at3aldyty dujy, gali sukelti kriogeninius nusalimus arba pazeidimus.
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H281 Taal 2.5 — Gassen onder druk: sterk gekoeld vloeibaar gas
HU Mélyhitott gazt tartalmaz; fagymardst vagy sériilést okozhat.
MT Fih gass imkessah; jista’ jikkawza hruq jew dannu minn temperaturi baxxi.
NL Bevat sterk gekoeld gas; kan cryogene brandwonden of letsel veroorzaken.
PL Zawiera schodzony gaz; moze spowodowal oparzenia kriogeniczne lub obrazenia.
PT Contém gds refrigerado; pode provocar queimaduras ou lesdes criogénicas.
RO Contine un gaz ricit; poate cauza arsuri sau leziuni criogenice.
SK Obsahuje schladeny plyn; moze sposobit kryogénne popéleniny alebo poranenia.
SL Vsebuje ohlajen uteko¢injen plin; lahko povzroci ozebline ali poskodbe.
FI Sisaltdd jadhdytettyd kaasua; voi aiheuttaa jadtymisvamman.
NY% Innehéller kyld gas. Kan orsaka svara koldskador.
H290 Taal 2.16 — Bijtend voor metalen, gevarencategorie 1
BG Moxe ma Gbe KOPO3MBHO 3a MeTaiuTe.
ES Puede ser corrosivo para los metales.
(& Miaze byt korozivni pro kovy.
DA Kan etse metaller.
DE Kann gegeniiber Metallen korrosiv sein.
ET Voib s6ovitada metalle.
EL Mropei va dafpacer pétaNha.
EN May be corrosive to metals.
FR Peut étre corrosif pour les métaux.
GA D'fhéadfadh sé a bheith creimneach do mhiotail.
IT Puo essere corrosivo per i metalli.
LV Var kodigi iedarboties uz metaliem.
LT Gali ésdinti metalus.
HU Fémekre korroziv hatdsti lehet.
MT Jista’ jkun korruziv ghall-metalli.
NL Kan bijtend zijn voor metalen.
PL Moze powodowac korozje metali.
PT Pode ser corrosivo para os metais.
RO Poate fi corosiv pentru metale.
SK Moze byt korozivna pre kovy.
SL Lahko je jedko za kovine.
Fl Voi syovyttdd metalleja.

SV

Kan vara korrosivt for metaller.
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Tabel 1.2.

Gevarenaanduidingen voor gezondheidsgevaren

H300 Taal 3.1 — Acute orale toxiciteit, gevarencategorie 1 en 2
BG CMBPTOHOCHO TIPU NONTBIIAHE.
ES Mortal en caso de ingestion.

CS Smrtelné nebezpecny pii poziti.
DA Livsfarlig ved indtagelse.

DE Lebensgefahr bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel surmav.

EL OavatPopo o€ MEPIMTHOT] KATATOONG.
EN Fatal if swallowed.

FR Mortel en cas d'ingestion.

GA Marfach ma shlogtar.

IT Mortale se ingerito.

LV Norijot iestajas nave.

LT Prarijus baigiasi mirtimi.

HU Lenyelve haldlos.

MT Fatali jekk jinbela'.

NL Dodelijk bjj inslikken.

PL Potknigcie grozi $miercia.

PT Mortal por ingestdo.

RO Mortal in caz de inghitire.

SK Smrtelne nebezpecny po poziti.
SL Smrtno pri zauZitju.

Fl Tappavaa nieltynd.

NY% Dodligt vid fortiring.

H301 Taal 3.1 — Acute orale toxiciteit, gevarencategorie 3
BG Tokcnuno mpy mormpinaxe.

ES Toxico en caso de ingestion.
(& Toxicky pii poziti.

DA Giftig ved indtagelse.

DE Giftig bei Verschlucken.

ET Allaneelamisel miirgine.

EL Tokod o€ MEPIMTOON KATATIOOTNG.
EN Toxic if swallowed.

FR Toxique en cas d'ingestion.

GA Tocsaineach ma shlogtar.
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H301 Taal 3.1 — Acute orale toxiciteit, gevarencategorie 3
IT Tossico se ingerito.
LV Toksisks, ja norij.
LT Toksiska prarijus.
HU Lenyelve mérgezd.
MT Tossiku jekk jinbela.
NL Giftig bij inslikken.
PL Dziala toksycznie po polknigciu.
PT Téxico por ingestao.
RO Toxic in caz de inghitire.
SK Toxicky po poziti.
SL Strupeno pri zauZitju.
FI Myrkyllistd nieltyna.
sV Giftigt vid fortaring.
H302 Taal 3.1 — Acute orale toxiciteit, gevarencategorie 4
BG Bpenso mpy mormbuiage.
ES Nocivo en caso de ingestion.
(& Zdravi skodlivy pfi poziti.
DA Farlig ved indtagelse.
DE Gesundheitsschadlich bei Verschlucken.
ET Allaneelamisel kahjulik.
EL Emphafes oe mepintwon katdnoons.
EN Harmful if swallowed.
FR Nocif en cas d'ingestion.
GA Diobhdlach md shlogtar.
IT Nocivo se ingerito.
LV Kaitigs, ja norij.
LT Kenksminga prarijus.
HU Lenyelve 4rtalmas.
MT Jaghmel il-hsara jekk jinbela’.
NL Schadelijk bij inslikken.
PL Dziata szkodliwie po polknigciu.
PT Nocivo por ingestdo.
RO Nociv in caz de inghitire.
SK Skodlivy po poziti.
SL Zdravju skodljivo pri zauZitju.
Fl Haitallista nieltyna.
NY% Skadligt vid fortiring.
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H304 Taal 3.10 — Aspiratiegevaar, gevarencategorie 1
BG Mozxe mma Obie CMBPTOHOCHO IIpJ MOITbIIAHE Y HABMV3AHE B [IXATETTHUTE IIBTILIA.
ES Puede ser mortal en caso de ingestion y de penetracion en las vias respiratorias.
CS Pfi poziti a vniknut{ do dychacich cest miize byt smrtelné nebezpecny.
DA Kan vaere livsfarligt, hvis det sluges og kommer i luftvejene.
DE Kann bei Verschlucken und Eindringen in die Atemwege todlich sein.
ET Allaneelamisel voi hingamisteedesse sattumisel vdib olla surmav.
EL Mrnopei va mpokahécel Javato oe MEPIMTLOT KATAMOONG Kal E.60O0U OTIC AVATVEUGTIKEG 000UG.
EN May be fatal if swallowed and enters airways.
FR Peut étre mortel en cas d’ingestion et de pénétration dans les voies respiratoires.
GA D'théadfadh a bheith marfach mé shlogtar é agus ma théann sé isteach sna haerbhealai.
HU Lenyelve és a légutakba keriilve haldlos lehet.
IT Puo essere mortale in caso di ingestione e di penetrazione nelle vie respiratorie.
LV Var izraisit navi, ja norij vai ieklast elpvados.
LT Prarijus ir patekus | kvépavimo takus, gali sukelti mirtj
MT Jista’ jkun fatali jekk jinbela’ u jidhol fil-pajpijiet tan-nifs.
NL Kan dodelijk zijn als de stof bij inslikken in de luchtwegen terechtkomt.
PL Potknigcie i dostanie si¢ przez drogi oddechowe moze grozi¢ $miercia.
PT Pode ser mortal por ingestdo e penetragdo nas vias respiratorias.
RO Poate fi mortal in caz de inghitire si de patrundere pe ciile respiratorii.
SK Moze byt smrtelne nebezpecnd po poziti a vniknuti do dychacich ciest.
SL Pri zauZitju in vstopu v dihalne poti je lahko smrtno.
Fl Voi olla tappavaa nieltyni ja joutuessaan hengitysteihin.
NY Kan vara dodligt vid fortdring om det kommer ner i luftvigarna.
H310 Taal 3.1 — Acute dermale toxiciteit, gevarencategorie 1 en 2
BG CMDBPTOHOCHO TIPY KOHTAKT € KOXKATA.
ES Mortal en contacto con la piel.
CS Smrtelné nebezpecny pii styku s kizi.
DA Livsfarlig ved kontakt med huden.
DE Lebensgefahr bei Hautkontakt.
ET Nahale sattumisel surmav.
EL Oavatnpopo oe enagrn) e o déppa.
EN Fatal in contact with skin.
FR Mortel par contact cutané.
GA Marfach i dtadhall leis an gcraiceann.
HU Bérrel érintkezve halalos.
IT Mortale a contatto con la pelle.
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H310 Taal 3.1 — Acute dermale toxiciteit, gevarencategorie 1 en 2
LV Nonakot saskaré ar adu, iestajas nave.
LT Patekusi ant odos sukelia mirtj.

MT Fatali jekk imiss mal-gilda.

NL Dodelijk bij contact met de huid.

PL Kontakt ze skorg grozi $miercig.

PT Mortal em contacto com a pele.

RO Mortal in contact cu pielea.

SK Smrtelne nebezpecny pri kontakte s pokozkou.
SL Smrtno v stiku s kozo.

Fl Tappavaa joutuessaan iholle.

NY% Dadligt vid hudkontakt.

H311 Taal 3.1 — Acute dermale toxiciteit, gevarencategorie 3

BG Tokcnuno mpy KOHTAaKT ¢ KOXaTa.
ES Téxico en contacto con la piel.
(& Toxicky pii styku s kazi.

DA Giftig ved kontakt med huden.

DE Giftig bei Hautkontakt.

ET Nahale sattumisel miirgine.

EL Tokwo oe enagr pe to Sepua.

EN Toxic in contact with skin.

FR Toxique par contact cutané.

GA Tocsaineach i dtadhall leis an gcraiceann.
IT Tossico a contatto con la pelle.

LV Toksisks, ja nonak saskaré ar adu.

LT Toksiska patekusi ant odos.

HU Bérrel érintkezve mérgezd.

MT Tossiku meta jmiss mal-gilda.

NL Giftig bij contact met de huid.

PL Dziala toksycznie w kontakcie ze skora.
PT Téxico em contacto com a pele.

RO Toxic in contact cu pielea.

SK Toxicky pri kontakte s pokozkou.

SL Strupeno v stiku s kozo.

Fl Myrkyllistd joutuessaan iholle.

N Giftigt vid hudkontakt.
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H312 Taal 3.1 — Acute dermale toxiciteit, gevarencategorie 4

BG BpenmHO mpym KOHTaKT € KOXKara.

ES Nocivo en contacto con la piel.

CS Zdravi skodlivy pfi styku s kGzi.

DA Farlig ved kontakt med huden.

DE Gesundheitsschidlich bei Hautkontakt.
ET Nahale sattumisel kahjulik.

EL Emfhaféc oe enagn pe to déppa.

EN Harmful in contact with skin.

FR Nocif par contact cutané.

GA Diobhdlach i dtadhall leis an gcraiceann.
IT Nocivo a contatto con la pelle.

LV Kaitigs, ja nonak saskaré ar adu.

LT Kenksminga patekusi ant odos.

HU Bérrel érintkezve drtalmas.

MT Jaghmel hsara meta jmiss mal-gilda.
NL Schadelijk bij contact met de huid.

PL Dziala szkodliwie w kontakcie ze skorg.
PT Nocivo em contacto com a pele.

RO Nociv in contact cu pielea.

SK Skodlivy pri kontakte s pokozkou.

SL Zdravju skodljivo v stiku s kozo.

Fl Haitallista joutuessaan iholle.

N Skadligt vid hudkontakt.

H314 Taal 3.2 — Huidcorrosie/-irritatie, gevarencategorie 1A, 1B en 1C
BG TlpyumHsBa CePO3HN M3ApSIHIS HA KOXKATA.
ES Provoca quemaduras graves en la piel.

CS Zpusobuje tézké popaleni kize.

DA Forarsager alvorlige hudforbrandinger.

DE Verursacht schwere Veritzungen der Haut.
ET Pohjustab raskeid nahapdletusi.

EL Tpokalel cofapd deppatika eykavpata.

EN Causes severe skin burns.

FR Provoque de graves bralures de la peau.

GA Ina chiis le donna tromchdiseacha craicinn.
IT Provoca gravi ustioni cutanee.

LV Izraisa smagus adas apdegumus.




L 353/170

Publicatieblad van de Europese Unie

31.12.2008

H314 Taal 3.2 — Huidcorrosie/-irritatie, gevarencategorie 1A, 1B en 1C

LT Sukelia rimtus odos nudegimus.

HU Sulyos égési sériiléstokoz.

MT Jaghmel hrugq serju lill-gilda.

NL Veroorzaakt ernstige brandwonden.

PL Powoduje powazne oparzenia skory.

PT Provoca queimaduras graves na pele.

RO Provoacd arsuri grave ale pielii.

SK Sposobuje zdvazné popéleniny pokozky.

SL Povzro¢a hude opekline koze.

Fl Voimakkaasti ihoa syovyttavii.

N Orsakar allvarliga fritskador pa hud.
H315 Taal 3.2 — Huidcorrosie/-irritatie, gevarencategorie 2

BG [IprunnsBa mpasHeHe Ha KOXaTa.

ES Provoca irritacién cutdnea.

(& Drézdi kazi.

DA Fordrsager hudirritation.

DE Verursacht Hautreizungen.

ET Pohjustab nahadrritust.

EL Tpokahel epediopod tou depuatog.

EN Causes skin irritation.

FR Provoque une irritation cutanée.

GA Ina chdis le greannaithe craicinn.

IT Provoca irritazione cutanea.

LV Kairina adu.

LT Dirgina odg.

HU Bérirritdl6 hatdsa.

MT Jaghmel irritazzjoni tal-gilda.

NL Veroorzaakt huidirritatie.

PL Powoduje podraznienie skory.

PT Provoca irritacdo cutanea.

RO Provoaci iritarea pielii.

SK Sposobuje podrazdenie koze.

SL Povzroca drazenje koze.

FI Arsyttdd ihoa.

NY%

Irriterar huden.
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H317 Taal 3.4 — Huidsensibilisatie, gevarencategorie 1
BG Moxe na mpuuyMHM aneprmyHa KOXHa peakis.
ES Puede provocar una reaccion alérgica cutdnea.
CS Muze zplisobit alergickou kozni reakei.
DA Kan udlese allergisk hudreaktion.
DE Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
ET Vaib pohjustada allergilist nahareaktsiooni.
EL Mrnopei va mpokaléoet aN\epyikn deppatikny avtidpaon.
EN May cause an allergic skin reaction.
FR Peut provoquer une allergie cutanée.
GA D'théadfadh a bheith ina chdis fhrithghnimh ailléirgigh craicinn.
IT Puo provocare una reazione allergica della pelle.
LV Var izraisit alergisku adas reakciju.
LT Gali sukelti alerging odos reakcija.
HU Allergids bdrreakciot valthat ki.
MT Jista’ jaghmel reazzjoni allergika tal-gilda.
NL Kan een allergische huidreactie veroorzaken.
PL Moze powodowacé reakcje alergiczng skory.
PT Pode provocar uma reaccdo alérgica cutanea.
RO Poate provoca o reactie alergica a pielii.
SK Moze sposobit alergickd reakciu pokozky.
SL Lahko povzrodi alergijski odziv koze.
FI Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion.
N Kan orsaka en allergisk hudreaktion.
H318 Taal 3.3 — Ernstig oogletsel/oogirritatie, gevarencategorie 1
BG TlpyunHsBa CepIO3HO YBpEXKIAHe Ha OUMTE.
ES Provoca lesiones oculares graves.
CS Zpusobuje vazné poskozeni oci.
DA Forarsager alvorlige gjenskader.
DE Verursacht schwere Augenschiden.
ET Pohjustab raskeid silmakahjustusi.
EL Tpokalet cofapr) o@dalpkr PAASN.
EN Causes serious eye damage.
FR Provoque des lésions oculaires graves.
GA Ina chdis damdiste thromchtisigh don tsdil.
IT Provoca gravi lesioni oculari.
LV Izraisa nopietnus acu bojajumus.
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H318 Taal 3.3 — Ernstig oogletsel/oogirritatie, gevarencategorie 1

LT Sukelia rimtg akiy pazeidima.
HU Sulyos szemkarosoddst okoz.
MT Jaghmel hsara serja lill-ghajnejn.
NL Veroorzaakt ernstig oogletsel.

PL Powoduje powazne uszkodzenie oczu.
PT Provoca lesdes oculares graves.

RO Provoacd leziuni oculare grave.

SK Sposobuje vazne poskodenie oci.

SL Povzro¢a hude poskodbe oci.

FI Vaurioittaa vakavasti silmid.

N Orsakar allvarliga 6gonskador.

H319 Taal 3.3 — Ernstig oogletsel/oogirritatie, gevarencategorie 2A
BG [IpyuisiBa cepyo3HO Ipa3HeHe Ha OnTe.
ES Provoca irritacién ocular grave.

(& Zpusobuje vazné podrazdéni oci.

DA Forédrsager alvorlig gjenirritation.

DE Verursacht schwere Augenreizung.

ET Pohjustab tugevat silmade drritust.

EL Tpokahel cofapd o@dalukod epediopo.
EN Causes serious eye irritation.

FR Provoque une grave irritation oculaire.
GA Ina chuis ghreannaithe thromchdisigh don tsuil.
IT Provoca grave irritazione oculare.

LV Izraisa nopietnu acu kairinagjumu.

LT Smarkiai dirgina akis.

HU Stilyos szemirritdciot okoz.

MT Jaghmel irritazzjoni serja ta’ I-ghajnejn.
NL Veroorzaakt ernstige oogirritatie.

PL Powoduje powazne podraznienie oczu.
PT Provoca irritagdo ocular grave.

RO Provoaci o iritatie gravi a ochilor.

SK Sposobuje vazne podrazdenie odi.

SL Povzroca hudo drazenje oci.

FI Arsyttdd voimakkaasti silmia.

sV Orsakar allvarlig 6gonirritation.
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H330 Taal 3.1 — Acute toxiciteit bij inademing, gevarencategorie 1 en 2
BG CMBPTOHOCHO TIPY MHXATIALMAL.
ES Mortal en caso de inhalacién.
CS Smrtelné nebezpecny pii vdechovéni.
DA Livsfarlig ved inddnding.
DE Lebensgefahr bei Einatmen.
ET Sissehingamisel surmav.
EL OavatiPopo o€ MEPITTLOT) ELOTVONG.
EN Fatal if inhaled.
FR Mortel par inhalation.
GA Marfach md ionanélaitear.
IT Mortale se inalato.
LV leelpojot, iestajas nave.
LT Tkvépus baigiasi mirtimi.
HU Belélegezve haldlos.
MT Fatali jekk jinxtamm.
NL Dodelijk bij inademing.
PL Wdychanie grozi $miercig.
PT Mortal por inalagdo.
RO Mortal in caz de inhalare.
SK Smrtelne nebezpecnd pri vdychovani.
SL Smrtno pri vdihavanju.
FI Tappavaa hengitettynd.
N Dédligt vid inandning.
H331 Taal 3.1 — Acute toxiciteit bij inademing, gevarencategorie 3
BG Tokcnuno mpy MHXanmanms.
ES Toxico en caso de inhalacién.
CS Toxicky pii vdechovani.
DA Giftig ved indanding.
DE Giftig bei Einatmen.
ET Sissehingamisel miirgine.
EL Toko o€ mepimtwon elmvor|g.
EN Toxic if inhaled.
FR Toxique par inhalation.
GA Tocsaineach mé jonandlaitear.
IT Tossico se inalato.
LV Toksisks ieelpojot.




L 353/174

Publicatieblad van de Europese Unie

31.12.2008

H331 Taal 3.1 — Acute toxiciteit bij inademing, gevarencategorie 3

LT Tkvépus toksiska.
HU Belélegezve mérgezd.
MT Tossiku jekk jinxtamm.

NL Giftig bij inademing.

PL Dziata toksycznie przy wdychaniu.
PT Téxico por inalagdo.

RO Toxic in caz de inhalare.

SK Toxicka pri vdychovani.

SL Strupeno pri vdihavanju.

Fl Myrkyllistd hengitettyna.

NY% Giftigt vid inandning.

H332 Taal 3.1 — Acute toxiciteit bij inademing, gevarencategorie 4

BG Bpenmro npy yHxanamms.

ES Nocivo en caso de inhalacién.

(& Zdravi skodlivy pfi vdechovani.
DA Farlig ved indénding.

DE Gesundheitsschidlich bei Einatmen.
ET Sissehingamisel kahjulik.

EL Emifhaféc oe mepintwon eomvonc.
EN Harmful if inhaled.

FR Nocif par inhalation.

GA Diobhélach m4 ionanalaitear.

IT Nocivo se inalato.

LV Kaitigs ieelpojot.

LT Kenksminga jkvépus.

HU Belélegezve drtalmas.

MT Jaghmel il-hsara jekk jinxtamm.
NL Schadelijk bij inademing.

PL Dziata szkodliwie przy wdychaniu.
PT Nocivo por inalagdo.

RO Nociv in caz de inhalare.

SK Skodliva pri vdychovani.

SL Zdravju $kodljivo pri vdihavanju.
Fl Haitallista hengitettyna.

NY% Skadligt vid inandning.
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H334 Taal 3.4 — Sensibilisatie van de luchtwegen, gevarencategorie 1
BG Mozxe [1a IPUUMHY ATIePIMYHN WV ACTMATUYHY CUMIITOMI VI 3aTPYNHEHMs! B [MLIAHETO TPY
BIIVIIIBAHE.
ES Puede provocar sintomas de alergia o asma o dificultades respiratorias en caso de
inhalacion.
CS Pii vdechovani miiZe vyvolat piiznaky alergie nebo astmatu nebo dychaci potize.
DA Kan udlese allergi- eller astmasymptomer eller give dndened ved indtagelse.
0 DE Kann bei Einatmen Allergie, asthmaartige Symptome oder Atembeschwerden verursachen.
o
8 ET Sissehingamisel voib pdhjustada allergiat, astma siimptomeid voi hingamisraskusi.
1
(Q\ EL Mropel va mpokahéoet aNkepyia 1} oupntdpata dodpatog 1 dvonvola o TePINTLON ELOTVOTG.
—
1
(\Y—) EN May cause allergy or asthma symptoms or breathing difficulties if inhaled.
= FR Peut provoquer des symptomes allergiques ou d’asthme ou des difficultés respiratoires par
. inhalation.
©
GA D'théadfadh a bheith ina chiis chomharthaf ailléirge né asma n6 deacrachtaf anélaithe md
Q0 ionandlaitear ¢é.
c
- IT Pud provocare sintomi allergici o asmatici o difficolta respiratorie se inalato.
o
2 LV Ja ieelpo, var izraisit alergiju vai astmas simptomus, vai apgritinat elposanu
o , } .
Q.
(@) LT Tkvépus gali sukelti alerging reakcija, astmos simptomus arba apsunkinti kvépavima.
| -
>
L HU Belélegezve allergids és asztmds tiineteket, és nehéz 1égzést okozhat.
8 MT Jista’ jikkawza l-allergija jew sintomi ta’ l-azma jew problemi biex jichu n-nifs jekk
c jinxtamm.
> NL Kan bij inademing allergie- of astmasymptomen of ademhalingsmoeilijkheden veroorzaken.
©
® PL Moze wywolywaé objawy alergii lub astmy lub trudnosci w oddychaniu w nastepstwie
e wdychania.
Q
= PT Quando inalado, pode provocar sintomas de alergia ou de asma ou dificuldades
8 respiratorias.
—g RO Poate provoca simptome de alergie sau astm sau dificultiti de respiratie in caz de inhalare.
o SK Pri vdychovani moze vyvoldvat alergiu alebo priznaky astmy, alebo dychacie tazkosti.
SL Lahko povzroci simptome alergije ali astme ali tezave z dihanjem pri vdihavanju.
H Voi aiheuttaa hengitettynd allergia- tai astmaoireita tai hengitysvaikeuksia.
sV Kan orsaka allergi- eller astmasymtom eller andningssvérigheter vid inandning.
o
o]
d H335 Taal 3.8 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 3, irritatie van de
- luchtwegen
>
» BG Mozxe fa npuumHM Ipa3HeHe Ha AMXATeHUTe IbTULIA.
CIE.) ES Puede irritar las vias respiratorias.
= (& Muze zptisobit podrazdéni dychacich organd.
= DA Kan irritere luftvejene.
~
o DE Kann die Atemwege reizen.
=
- ET Voib pohjustada hingamisteede drritust.
EL Mrnopei va Tpokaléoel epediopo TG avanveuoTikng odou.
L
EN May cause respiratory irritation.
FR Peut irriter les voies respiratoires.
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3.8 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 3, irritatie van de

H335 Taal Tachtwegen
GA D’théadfadh a bheith ina chuis ghreannaithe riospréide.
IT Puo irritare le vie respiratorie.

LV Var izraisit elpvadu kairinajumu.

LT Gali dirginti kvépavimo takus.

HU Léguti irritaciot okozhat.

MT Jista’ jikkawza irritazzjoni respiratorja.

NL Kan irritatie van de luchtwegen veroorzaken.
PL Moze powodowac podraznienie drég oddechowych.
PT Pode provocar irritagio das vias respiratérias.
RO Poate provoca iritarea cdilor respiratorii.

SK Moze sposobit podrdzdenie dychacich ciest.
SL Lahko povzroci drazenje dihalnih poti.

FI Saattaa aiheuttaa hengitysteiden érsytysta.

N Kan orsaka irritation i luftvigarna.

H336 Taal 3.8 — Specifieke doelorgaantoxiciteit bij eenmal\i{/geerﬁ)ilr?gotstelling, gevarencategorie 3, narcotische

BG Mozxe Ha mpuuMHM CHHIMBOCT WIIM CBETOBBPTEX.

ES Puede provocar somnolencia o vértigo.

(& Muze zptsobit ospalost a zdvraté.

DA Kan fordrsage desighed eller svimmelhed.

DE Kann Schlifrigkeit und Benommenheit verursachen.
ET Voib pohjustada unisust voi peapooritust.

EL Mmopel va mpokahéoer umviia 1) Can.

EN May cause drowsiness or dizziness.

FR Peut provoquer somnolence et des vertiges.

GA D'fhéadfadh a bheith ina chiis chodlatachta n6 mheadhréin.
IT Puo provocare sonnolenza o vertigini.

LV Var izraisit miegainibu vai reibonus.

LT Gali sukelti mieguistuma arba galvos svaigima.

HU Almossdgot vagy szédiilést okozhat.

MT Jista’ jikkawza hedla jew sturdament.

NL Kan slaperigheid of duizeligheid veroorzaken.

PL Moze wywolywaé uczucie sennoéci lub zawroty glowy.
PT Pode provocar sonoléncia ou vertigens.

RO Poate provoca somnolentd sau ameteald.

SK Moze sposobit ospalost alebo zdvraty.

SL Lahko povzro¢i zaspanost ali omotico.
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H336

Taal

3.8 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 3, narcotische

werking
FI Saattaa aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta.
N Kan gora att man blir dasig och omtocknad.
H340 Taal 3.5 — Mutageniteit in geslachtscellen, gevarencategorie 1A en 1B

BG Moxxe 12 IPUYMHY TeHETHYHN feGeKTH < 0d ce NOCOUU NBMAM HA eRCNO3ULUIMA, ARO
RAMe20puHO e ORA3AHO, e HAMA Opy2 NBIM Ha eRCNO3ULUS, Rolimo 600u 00 Caujama onacHocm >.

ES Puede provocar defectos genéticos <Indiquese la via de exposicién si se ha demostrado
concluyentemente que ninguna otra via es peligrosa>.

CS Muze vyvolat poskozeni dédi¢nych vlastnosti <uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé
prokdzdno, Ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA Kan fordrsage genetiske defekter <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pdvist, at faren ikke
kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE Kann genetische Defekte verursachen <Expositionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist, dass
diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET Voib pohjustada geneetilisi defekte <markida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tdestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL Mnopei va mpokalécel YeveTikd eattdpata < avapepetal g 066¢ éxdeorc av éxer amoderxei
adiapgiofrtta dn dev umapyer kivduvog amo g ax( ;\sg 0dol¢ éxdeong >.

EN May cause genetic defects <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR Peut induire des anomalies génétiques <indiquer la voie d'exposition sil est formellement prouvé
qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au méme danger>.

GA D'fhéadfadh a bheith ina chdis éalang géiniteach <tabhair an bealach nochta md td sé cruthaithe
go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is ctiis leis an nguais>.

IT Puo provocare alterazioni genetiche <indicare la via di esposizione se & accertato che nessun’altra
via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV Var izraisit genétiskus bojajumus <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi
iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.

LT Gali sukelti genetinius defektus <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti
veikimo biidai nepavojingi>.

HU Genetikai kdrosoddst okozhat < meg kell adni az expozicids titvonalat, ha meggydzden
bizonyitott, hogy mds expozicids iitvonal nem okozza a veszélyt >.

MT Jista’ f’ikkawia difetti genetici <semmi l-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
konkluziv li I-ebda mod ta’ espozizzjoni iehor ma jikkawza l-periklu>.

NL Kan genetische schade veroorzaken <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is
dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL Moze powodowa¢ wady genetyczne <podal droge narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze
inna droga narazenia nie powoduje zagrozenia>.

PT Pode provocar anomalias genéticas <indicar a via de exposicdo se existirem provas concludentes de
que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via de exposi¢do>.

RO Poate provoca anomalii genetice <indicati calea de expunere dacd existd probe concludente cd nicio
altd cale de expunere nu provoacd acest pericol>.

SK Moze sposobovat genetické poskodenie <uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze
Ziadne iné sposoby expozicie nevyvoldvaijii nebezpecenstvo>.

SL Lahko povzroci genetske okvare <navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI Saattaa aiheuttaa perimdvaurioita <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara
ei voi aiheutua muiden altistumisreittien Rautta>.

sV Kan orsaka genetiska defekter <ange exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte kan

orsakas av nagra andra aktuella exponeringsvigar>.
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H341 Taal 3.5 — Mutageniteit in geslachtscellen, gevarencategorie 2
BG [penronara ce, ye MPUUMHSIBA TEHETHYHU AeQEKTU < O ce MOCOUL NBMAM HA eRCHO3ULUSMA, ARO
RAMe20pu4HO e JORA3AHO0, Ue HAMA Opy2 NI Ha eRChO3ULUA, RoiiMo 800u 00 CBUsAMA OnAcHoCM >.
ES Se sospecha que provoca defectos genéticos <Indiquese la via de exposicion si se ha demostrado
concluyentemente que ninguna otra via es peligrosa>.
CS Podezieni na poskozeni dédicnych vlastnosti <uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzdno,
Ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.
DA Mistaenkt for at fordrsage genetiske defekter <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at
© faren ikke kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.
o DE Kann vermutlich genetische Defekte verursachen <Expostt10nswei;g angeben, sofern schliissig
N belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.
1
AN . e s oy o ~
— ET Arvatavalt pohjustab geneetilisi defekte <markida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tdestatud, et
! muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.
—
: EL Ynomnto yia tpOKANoT YEVETIKGOY EAATTOUATOV <avagepetal 1 0d0¢ ékdeot]c av éxer amodetydei
g o] adiappioprtta ou dev vnapyer kivduvoc and g aAe¢ 0dol¢ kdeonc>.
EN Suspected of causing genetic defects <state route of exposure if it is conclusively proven that no
) other routes of exposure cause the hazard>.
S FR Susceptible d'induire des anomalies génétiques <indiquer la voie d'exposition sl est
formellement prouvé quaucune autre voie d’exposition ne conduit au méme danger>.
o
g GA Ceaptar go bhféadfadh a bheith ina chdis éalang géiniteach <tabhair an bealach nochta md td
o sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is ciis leis an nguais>.
o
5 IT Sospettato di provocare alterazioni genetiche <indicare la via di esposizione se & accertato che
L nessun’altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.
) Lv Ir aizdomas, ka var izraisit genétiskus bojajumus <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami
o g J H, ) parp
pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.
c
(>U LT [tariama, kad gali sukelti genetinius defektus <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta,
o kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.
re) HU FeltehetGen genetikai kdrosoddst okoz < meg kell adni az expozicids titvonalat, ha meggydzden
o) bizonyitott, hogy mds expoziciés itvonal nem okozza a veszélyt >.
“—
® MT Suspettat li jikkawza difetti genetici <semmi I-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
O konkluziv li I-ebda mod ta’ espozizzjoni iehor ma jikkawza I-periklu>.
> NL Verdacht van het veroorzaken van genetische schade <blootstellingsroute vermelden indien
o afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.
PL Podejrzewa si¢, Ze powoduje wady genetyczne <podal droge narazenia, jezeli definitywnie
udowodniono, ze inna droga narazenia nie powoduje zagrozenia>.
PT Suspeito de Erovocar anomalias genéticas <indicar a via de exposigdo se existirem provas
concludentes de que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via de exposigdo>.
@ RO Susceptibil de a provoca anomalii genetice < indicati calea de expunere dacd existd probe
o concludente cd nicio altd cale de expunere nu provoacd acest pericol>.
9o SK Podozrenie, Ze sposobuje genetické poskodenie <uvedte spdsob expozicie, ak sa presvedcivo
S preukdze, Ze Ziadne iné sposoby expozicie nevyvoldvajii nebezpecenstvo>.
2} . . S ST e
= SL Sum povzrocitve genetskih okvar <navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
C]E) noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.
= FI Epiillddn aiheuttavan perimavaurioita <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd
= vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.
= NY% Misstinks kunna orsaka genetiska defekter <ange exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att
o faran inte kan orsakas av ndgra andra aktuella exponeringsvagar>.
e
e
L
H350 Taal 3.6 — Kankerverwekkendheid, gevarencategorie 1A en 1B
BG Mozxe 1a IPUYMHN PaK < 0a Ce NOCOUL NBMAM HA eRCHO3ULUSMA, ARO RAMEZOPUUHO € OORA3AHO,
B e Hama Opyz NBM Ha erco3uyud, Roiimo 800u 0o Calyama onactocm >.
ES Puede provocar cancer <indiquese la via de exposicion si se ha demostrado concluyentemente que
ninguna otra via es peligrosa>.
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(& Muze vyvolat rakovinu <uvedte cestu expozice, je-li piesvédcivé prokdzdno, Ze ostatni cesty expozice
nejsou nebezpecné>.
DA Kan fremkalde kreeft <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.
DE Kann Krebs verursachen <Expositionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist, dass diese Gefahr
bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.
ET Voib pohjustada vihktbe <mirkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tGestatud, et muud
0 kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.
o
8 EL Mrnopei va TpokalEoel Kapkivo <avags'ps"rat 1 080¢ €xdeone av éxer amoderxde
) adtapgiopitnta dn Sev undpyer kivouvog amo Tic GAAeg 000U¢ EKDECHC>.
AN
an EN May cause cancer <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
— exposure cause the hazard>.
™
= FR Peut provoquer le cancer <indiquer la voie d'exposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre
5 voie d’exposition ne conduit au méme danger>.
® GA D’théadfadh a bheith ina chdis ailse <tabhair an bealach nochta md td sé cruthaithe go
- cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cilis leis an nguais>.
c
> IT Puo provocare il cancro<indicare la via di esposizione se ¢ accertato che nessun’altra via di
o esposizione comporta il medesimo pericolo>.
0
o LV Var izraisit vézi <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
o) apdraudejumu>.
| -
3 . . e . e - I3 ) . [9%) e - .
LLI LT Gali sukelti vézj <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo buidai
o nepavojingi>.
c HU Rékot okozhat < meg kell adni az expozicids titvonalat, ha meggydzden bizonyitott, hogy mds
G expozicids titvonal nem okozza a veszélyt >.
>
o MT Jista’ jikkawza l-kancer <semmi I-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv li
(O] l-ebda mod ta’ espozizzjoni ichor ma jikkawza l-periklu>.
o]
@ NL Kan kanker veroorzaken <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar
= bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>
©
9
o PL Moze powodowac raka <podac drogg narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze inna droga
S narazenia nie powoduje zagrozenia>.
PT Pode provocar cancro <indicar a via de exposigdo se existirem provas concludentes de que o perigo
ndo decorre de nenhuma outra via de exposicdo>.
RO Poate provoca cancer <indicati calea de expunere dacd existd probe concludente cd nicio altd cale de
expunere nu provoacd acest pericol>.
SK Moze sposobit rakovinu <uvedte spdsob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze Ziadne iné
o spdsoby expozicie nevyvoldvajii nebezpecenstvo>.
o SL Lahko povzroci raka <navesti nacin izpostavljenosti, ée je prepricljivo dokazano, da noben drug
= nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.
>
7)) FI Saattaa aiheuttaa syOpdd <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi
é aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.
- N Kan orsaka cancer <ange exponeringsvdg om det dr definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av
§ ndgra andra aktuella exponeringsvigar>.
2
= H351 Taal 3.6 — Kankerverwekkendheid, gevarencategorie 2
Q.
= BG Tpennonara ce, Ye IPUUMHABA PaK < 0d Ce NOCOUL NBMAM HA ERCNOUYUIMA, ARO RAME20PUUHO €
£ 00RA3AHO, He HAMA Opy2 MBI HA eRCNO3UYUS, ROTIMO 600u 00 Calydma onacHocm >.
ES Se sospecha que provoca céncer <indiquese la via de exposicion si se se ha demostrado
§ concluyentemente que ninguna otra via es peligrosa>.
(& Podezfeni na vyvoldni rakoviny <uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzdno, Ze ostatni
cesty expozice nejsou nebezpecné>.
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DA Mistaenkt for at fremkalde kraeft <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke
kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.
DE Kann vermutlich Krebs verursachen <Expositionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist, dass
diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.
ET Arvatavalt pohjustab vahktdbe <mirkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tdestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.
EL "Yromto yia npék)\r]og Kapkivou <avagépetar 1 060¢ Ekdeanc av éxer amodeixdei
0 abapiofityta ot dev umapyer kivduvog and tig GAAec 0dovg Ekdeonc>.
o
a EN Suspected of causing cancer <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routs
) of exposure cause the hazard>.
AN
N FR Susceptible de provoquer le cancer <indiquer la voie d'exposition s'il est formellement prouvé
; qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au méme danger>.
o GA Ceaptar go bhféadfadh sé a bheith ina chdis ailse <tabhair an bealach nochta md td sé cruthaithe
o go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is ctiis leis an nguais>.
) IT Sospettato di provocare il cancro <indicare la via di esposizione se & accertato che nessun’altra via
= di esposizione comporta il medesimo pericolo>.
> LV Ir aizdomas, ka var izraisit vézi <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi
O} iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.
b } p )
o LT [tariama, kad sukelia vézj <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo
o biidai nepavojingi>.
O pavojingi
>
LLl HU FeltehetGen rakot okoz < meg kell adni az expozicids iitvonalat, ha meggy6zden bizonyitott, hogy
) mds expozicios titvonal nem okozza a veszélyt >.
©
= MT Suspettat li jikkawza l-kancer <ara I-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv
© li I-ebda modi ta’ espozizzjoni ohra ma jikkawzaw il-periklu>.
>
o NL Verdacht van het veroorzaken van kanker <blootstellingsroute vermelden indien afdoende
@© bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.
O
0 PL Podejrzewa sig, ze powoduje raka <podac droge narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze
"C_U' inna droga narazenia nie powoduje zagrozenia>.
9
e PT Suspeito de provocar cancro <indicar a via de exposicdo se existirem provas concludentes de que o
] perigo ndo decorre de nenhuma outra via de exposicio>.
(Al
RO Susceptibil de a provoca cancer <indicati calea de expunere dacd existd probe concludente cd nicio
altd cale de expunere nu provoacd acest pericol>.
SK Podozrenie, Ze sposobuje rakovinu <uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze
Ziadne iné spdsoby expozicie nevyvoldvajii nebezpecenstvo>.
SL Sum povzrocitve raka <navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben drug
O nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.
O
o FI Epiillddn aiheuttavan syopdd <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei
= voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.
>
w NY% Misstanks kunna orsaka cancer <ange exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte
= kan orsakas av ndgra andra aktuella exponeringsvagar>.
o
g H360 Taal 3.7 — Voortplantingstoxiciteit, gevarencategorie 1A en 1B
E BG Mozxe [1a OKaxe BpEIHO Bb3IEICTBIE BHPXY IUIONOBUTOCTTA JUIM INIOHA < 0d ce NOcoul
— ROHRPEMHOMO 8530eiicmele, GrO e U3GeCMHO > < 0d Ce MOCOUL NBMAM HA eRCNOULUIMA, dRO
S RamMe2opuuHo e JORA3AHO0, Ue HAMa Opy2 NI Ha eRChO3ULUA, RoiiMo 800U 00 CBUlAMA ONACHOC >.
<
ES Puede perjudicar la fertilidad o dafar al feto <indiquese el efecto especifico si se conoce>
<indiquese la via de exposicion si se ha demostrado concluyentemente que ninguna otra via es
peligrosa>.
Ll
CS Muze poskodit reprodukéni schopnost nebo plod v téle matky <uved'te specificky iicinek, je-li
zndm> <uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzdno, Ze ostatni cesty expozice nejsou
nebezpecné>.
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Taal

3.7 — Voortplantingstoxiciteit, gevarencategorie 1A en 1B

DA

Kan forringe forplantningsevnen eller skade det ufedte barn <angiv specifik effekt, hvis denne
kendes> <angiv ekiponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen
anden eksponeringsvej>.

DE

Kann die Fruchtbarkeit beeintrichtigen oder das Kind im Mutterleib schiddigen <sofern
bekannt, konkrete Wirkung angeben> <Expositionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist, dass die
Gefihrdung bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada viljakust voi loodet <markida sgetsiiﬁline toime, kui see on teada> <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt t0estatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mropel va fhayer ™ yovipomta 1 To £uppuo <avapépetar 1) 101KY) EMMTOON €4v Eivar
yvoot)> <avaépetal 1 080¢ kdeotc av éxer anodeiydei adiapioprtta on dev unapyer
kivduvog and ti¢ dAAec 0dov¢ ékdeonc>.

EN

May dama%e fertility or the unborn child <state specific effect if known > <state route of exposure
if it is conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Peut nuire a la fertilité ou au foetus <indiguer l'effet spéaﬁdque s'il est connu> <indiquer la voie
dexposition s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au méme
danger>.

GA

D'théadfadh damdiste a dhéanamh do thorthdlacht né don leanbh gan bhreith <tabhair an
tsainéifeacht mds eol > <tabhair an bealach nochta md td sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach
nochta ar bith eile is ciiis leis an nguais>.

Puo nuocere alla fertilita o al feto <indicare leffetto specifico, se noto><indicare la via di
esposizione se ¢ accertato che nessun’altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var kaitét auglibai vai nedzimusajam bérnam <noradit ?asvo ietekmi, ja ta ir zindma> <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.

LT

Gali pakenkti vaisingumui arba negimusiam kadikiui <nurodyti konkrety Eoveikj, jeigu

Zinomas> <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Kdrosithatja a fertilitdst vagy a sziiletend§ gyermeket < ha ismert, meg kell adni a konkrét
hatdst > < meg kell adni az expozicids titvonalat, ha meggydzden bizonyitott, hogy mds expozicids
titvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Jista’ jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-tarbija li ghadha fil-guf <semmi I-effett specifiku jekk
ikun maghruf> <semmi l-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv li I-ebda mod ta’
espozizzjoni iehor ma jikkawza I-periklu>.

NL

Kan de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden <specifiek eﬂect vermelden indien
bekend> <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Moze dziala¢ szkodliwie na ptodno$¢ lub na dziecko w fonie matki <podac szczegélny skutek,
jezeli jest znany> <poda¢ droge narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze inne drogi narazenia
nie stwarzajg zagrozenia>.

PT

Pode afectar a fertilidade ou o nascituro <indicar o efeito especifico se este for conhecido> <indicar
a via de exposicdo se existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via
de exposigdo>.

RO

Poate dduna fertilitatii sau fatului <indicati efectul specific dacd este cunoscut><indicati calea de
expunere dacd existd probe concludente cd nicio altd cale de expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Mbze sposobit poskodenie plodnosti alebo nenarodeného dietata <uvedte konkrétny ticinok,
ak je zndmy > <uvedte sposob expozicie, ak je preukdzané, Ze Ziadne iné sposoby expozicie
nevyvoldvajii nebezpecenstvo>.

SL

Lahko $koduje plodnosti ali nerojenemu otroku <navesti posebni ucinek, Ce je znan> <navesti
nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca
taksne nevarnosti>.

FI

Saattaa heikentdd hedelmillisyytté tai vaurioittaa sikiotd <mainitaan tiedetty spesifinen
vaikutus> <mainitaan altistumisreitti, jos on Riistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

N

Kan skada fertiliteten eller det ofodda barnet <ange sgeaﬁk effekt om denna dr kand> <ange
exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av ndgra andra aktuella
exponeringsvigar>.
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BG

l'lpe]monara C€, ue OKaspa BpEIHO Bb3JIENCTBIE BbPXY IUIONOBUTOCTTA MIIM IJIOHA < da ce nocouu
ROHRpEMHOMO szsdeﬁcmeue, ARO € U36eCMHO > < 0a ce NOCoUL NBMAm Ha ercnosuuuama, aro
RAME2OPUUHO € donasauo, ue Hama ()pyZ Nem HA ercno3uuus, Rroiimo 600u 0o celiyama onacHocm >.

ES

Se sospecha que perjudica la fertilidad o dafia al feto <indiquese el efecto especifico si se conoce>
<indiquese la via de exposicion si se ha demostrado concluyentemente que ninguna otra via es
peligrosa>.

CS

Podezieni na poskozeni reprodukéni schopnosti nebo plodu v téle matky <uvedte specificky
uicinek, je-li zndm> <uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzdno, Ze ostatni cesty expozice
nejsou nebezpecné>.

DA

Mistaenkes for at forringe forplantningsevnen eller skade det ufedte barn <angiv specifik
effekt, hvis denne kendes> <angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pdvist, at faren ikke kan
embringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Kann vermutlich die Fruchtbarkeit beeintrichtigen oder das Kind im Mutterleib schddigen
<sofern bekannt, konkrete Wirkung angeben> <Expositionswe% angeben, sofern schliissig belegt ist,
dass die Gefahrdung bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Arvatavalt kahjustab viljakust voi loodet <madrkida spetsiifiline toime, kui see on teada>
<mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt toestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

"Yromto yia mpoxkAnon PAafne ot yovipotyta 1) oto épfpuo <avagépetar 1 e1d1ky emimtwor
edv elvar yvwot]> <avagepetar 1 086¢ Ekdeonc av éxer amoderydel adiapgiofrtta ot dev
umapyer kivduvog and ¢ dAAe¢ 000U¢ ékdeonc>.

EN

Suspected of damaging fertility or the unborn child <state specific effect if known> <state route
of exposure if it is conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Susceptible de nuire a la fertilité ou au foetus <indiquer leffet spécifique sil est connu> <indiquer
la voie d'exposition sil est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au méme
danger>.

GA

Ceaptar go bhféadfadh damdiste a dhéanamh do thorthdlacht né don leanbh gan bhreith
<tabhair an tsainéifeacht mds eol > <tabhair an bealach nochta md td sé cruthaithe go cinntitheach
nach bealach nochta ar bith eile is ciis leis an nguais>.

IT

Sospettato di nuocere alla fertilita o al feto <indicare I'effetto specifico, se noto> <indicare la via
di esposizione se ¢ accertato che nessun’altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

Lv

Ir aizdomas, ka var kaitét auglibai vai nedzimusajam bérnam <noradit ipaso ietekmija ta ir
zinama> <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada
apdraudejumu>.

LT

[tariama, kad kenkia Vaisin%umui arba negimusiam kiadikiui <nurodyti konkrety poveikj, jeigu
Zinomas> <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

FeltehetGen kdrositja a fertilitdst vagy a sziiletendd gyermeket < ha ismert, meg kell adni a

konkrét hatdst > < meg Rell adni az expozicids titvonalat, ha meggydzden bizonyitott, hogy mds
expozicids titvonal nem okozza a veszélyt >.

MT

Suspettat li jaghmel hsara lill-fertilita jew lit-tarbija li ghadha fil-guf <semmi l—(fﬂett specifiku
jekk ikun maghruf> <semmi l-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv Ii I-ebda modi
ofra ta” espozizzjoni ma jikkawzaw il-periklu>.

NL

Kan mogelijks de vruchtbaarheid of het ongeboren kind schaden < ea{lek effect vermelden
indien bekend> <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere
blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Podejrzewa si¢, ze dziala szkodliwie na ptodno$¢ lub na dziecko w tonie matki <poda¢
szczegdlny skutek, jezeli jest znany> <podaé droge narazenia, jezeli definitywnie udowodniono, ze
inne drogi narazenia nie stwarzajg zagrozenia>.

Suspeito de afectar a fertilidade ou o nascituro <indicar o efeito especifico se este for conhecido>
<indicar a via de exposi¢do se existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de nenhuma
outra via de exposicio>.

RO

Susceptibil de a dduna fertilitdtii sau fatului <indicati efectul Sfef{iﬁc dacd este cunoscut><indicati
calea de expunere dacd existd probe concludente cd nicio altd cale de expunere nu provoacd acest
pericol>.

SK

Podozrenie, Ze sposobuje poskodenie plodnosti alebo nenarodeného dietata <uvedte
konkrétny ticinok, ak je zndmy > <uvedte spdsob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze Ziadne iné
spdsoby expozicie nevyvoldvajii nebezpecenstvo>.
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SL Sum 8kodljivosti za plodnost ali nerojenega otroka <navesti posebni ucinek, e je znan>
<navesti nacin izpostavljenosti, Ce je prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne
povzroca taksne nevarnosti>.

FI Epiillddn heikentdvin hedelmallisyyttd tai vaurioittavan sikiotd <mainitaan tiedetty spesifinen
vaikutus> <mainitaan altistumisreitti, jos on Kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua muiden
altistumisreittien kautta>.

NY Misstinks kunna skada fertiliteten eller det ofédda barnet <ange specifik ekﬂ(ekt om denna dr
kand> <ange exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av ndgra andra
aktuella exponeringsvigar>.

H362 Taal 3.7 — Voortplantingstoxiciteit, aanvullende categorie, effecten op en via lactatie

BG Mozke fa Objie BpemHO 33 KbpMayera.

ES Puede ser nocivo para los lactantes.

CS Muze poskodit kojené dité.

DA Kan vare sundhedsskadeligt for brystbern.

DE Kann Siuglinge iiber die Muttermilch schidigen.

ET Voib kahjustada rinnaga toidetavat last.

EL Mropel va fhayer ta fpén mou Tpépovar pe pTpIKO YOA.

EN May cause harm to breast-fed children.

FR Peut étre nocif pour les bébés nourris au lait maternel.

GA D'fthéadfadh sé diobhdil a dhéanamh do leanaf ciche.

IT Pud essere nocivo per i lattanti allattati al seno.

LV Var radit kaitéjumu ar kriti barotam bérnam.

LT Gali pakenkti kritimi maitinamam kadikiui.

HU A szoptatott gyermeket kdrosithatja.

MT Jista’ taghmel hsara lit-tfal Ii jitreddghu.

NL Kan schadelijk zijn via de borstvoeding.

PL Moze dziata¢ szkodliwie na dzieci karmione piersia.

PT Pode causar danos nas criancas alimentadas com leite materno.

RO Poate dduna copiilor aldptati la san.

SK Moze sposobit poskodenie u dojcenych deti.

SL Lahko $koduje dojenim otrokom.

FI Saattaa aiheuttaa haittaa rintaruokinnassa oleville lapsille.

NY Kan skada spidbarn som ammas.

H370 Taal 3.8 — Specifieke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 1

BG [lpyunasiBa yBpexmarHe Ha OPraHNUTE < UAU 0d ce NOCOUAM BCUMRL 3ACeZHAML 0P2aHl, dRO Ca
U36eCHU> < 0a Ce NOCOUU NBMAT HA eRCNOULUSMA, ARO RATNMEZ0PUUHO € OORA3AHO, Ue HAma Opyz
B Ha eRCMO3UlUS, ROTIMO 600u 00 Celyama onacrocm >.

ES Provoca dafios en los 6rganos <o indiquense todos los drganos afectados, si se conocen>
<indiquese la via de exposicion si se ha demostrado concluyentemente que ninguna otra via es
peligrosa>.

CS Zpusobuje poskozeni organii <nebo uvést vsechny postiZené orgdny, jsou-li zndmy> <uvedte cestu
expozice, je-li presvédcivé prokdzdno, Ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.
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H370

Taal

3.8 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 1

DA

Forarsager ogganskader<eller angiv alle pavirkede organer, hvis de kendes> <angiv ekspone-
ringsvej, hvis det er endeligt pdvist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Schadigt die Organe <oder alle betroffenen Organe nennen, sofern bekannt> <Expositionswei1g
angeben, sofern schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Kahjustab elundeid <vdi markida koik mojutatud elundid, kui need on teada> <mdrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt testatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Tpokalet fAafec ota opyava <n avapépoviar oAa ta dpyava mou fAamtovta, €av sivar
Yvwotd> < avapépetar 1) 000¢ ekdeorc av éxer anodeixdel adiappiofrtnta ot dev undpyel
Kkivbuvog ano ¢ aA\eg 0600¢ ekdeonc >.

EN

Causes damage to organs <or state all organs affected, if known> <state route of exposure if it is
conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Provoque des lésions aux organes <ou indiquer tous les organes affectés, sils sont connus>
<indiquer la voie d'exposition sl est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne
conduit au méme danger>.

GA

Déanann damadiste d’orgdin <nd tabhair na h01;1gdin o léir a bhuailtear, mds eol> <tabhair an
bealach nochta md td sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cilis leis an
nguais>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> <indicare la via di
esposizione se ¢ accertato che nessun’altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

Lv

Rada organu bojajumus <vai noradit visus skartos organus, ja tie ir zinami> <noradit iedarbibas
celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu Zinoma> <nurodyti veikimo biidg,
jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Kdrositja a szerveket < vagy meg kell adni az dsszes érintett szervet, ha ismertek > < meg kell adni
az expozicids vitvonalat, ha meggydzden bizonyitott, hogy mds expozicids titvonal nem okozza a
veszélyt >.

MT

Jaghmel hsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati, jekk ikunu maghrufa> <semmi
I-mod ta” espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv li I-ebda modi ta’ espozizzjoni ohra ma
jikkawzaw il-periklu>.

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend>
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellings-
routes niet aanwezig is>.
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PL

Powoduje uszkodzenie narzadéw <podac szczegdlny skutek, jesli jest znany> <podac droge
narazenia, jezeli udowodniono, ze inne drogi narazenia nie stwarzajg zagrozenia>.

Afecta os orgdos <ou indicar todos os drgdos afectados, se forem conhecidos> <indicar a via de
exposigdo se existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via de
exposicdo>.

RO

Diuneaza organelor <sau indicafi toate organele afectate, dacd sunt cunoscute> <indicati calea de
expunere dacd existd probe concludente cd nicio altd cale de expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie orgdnov <alebo uvedte vsetky zasiahnuté orgdny, ak sii zndme> <uved'te
spdsob expozicie, ak sa presvedcivo preukdZe, Ze Ziadne iné sposoby expozicie nevyvoldvajii
nebezpecenstvo>.

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, Ce je znano> <navesti nacin
izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne
nevarnosti>.

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> <mainitaan altistumisreitti, jos
on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.

http://www.emis.vito.be

Y%

Orsakar organskador <eller ange vilka organ som paverkas om detta dr kint> <ange
exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av ndgra andra aktuella
exponeringsvigar>.

H371

Taal

3.8 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 2

BG

Moxxe [1a IpUUMHY YBPeXKIaHe Ha OpraHuTe < UL 0d ce N0CoUAMm 6CUURU 3aCezHAMIL OP2aHL, ARO
ca usgecmHu> < 0a Ce NOCOUL NBMAM HA ERCNO3UYUIMA, ARO RAMEZOPUUHO € OORA3AHO, ue HAMA
Opyz nsMm Ha eRcO3UYU4, ROMO 600U 00 CBULAMA ONACHOC >,
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H371

Taal

3.8 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 2

ES

Puede provocar dafios en los 6rganos <o indiquense todos los érganos afectados, si se conocen>
<indiquese la via de exposicion si se ha demostrado concluyentemente que ninguna otra via es
peligrosa>.

(&

Muze zpusobit poskozeni orgdnti <nebo uvést vsechny postizené orgdny, jsou-li zndmy> <uvedte
cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzdno, Ze ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan forérsage organskader<eller angiv alle pavirkede organer, hvis de kendes> <angiv
eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke kan frembringes ad nogen anden
eksponeringsvej>.

DE

Kann die Or%ane schadigen <oder alle betroffenen Organe nennen, sofern bekann> <Exposi-
tionsweg angeben, sofern schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem anderen Expositionsweg
besteht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <voi mdrkida kdik mojutatud elundid, kui need on teada> <madrkida
kokkupuuteviis, kui on veenvalt tdestatud, et muud kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mropel va mpokaléoel fAafeg ota dpyava <n avagepovar OAa ta opyava mov PAdmtovral, edv
elvar yvoota> <avagepetar 1) 000¢ ékdeonc av exer anodeiydel adiappiofitnta ot dev
umapyer kivduvog ano Tig aAAe¢ 0dovg ekdeonc>.

EN

May cause damage to organs <or state all organs affected, if known> <state route of exposure if it
is conclusively proven that no other routes of exposure cause the hazard>.

FR

Peut provoquer des lésions aux organes <ou indiquer tous les organes affectés, s'ils sont connus>
<indiquer la voie d'exposition sl est formellement prouvé quaucune autre voie d’exposition ne
conduit au méme danger>.

GA

D'théadfadh damdiste a dhéanamh d’orgdin <né tabhair na horgdin go léir a bhuailtear, mds
eol> <tabhair an bealach nochta md td sé cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile
is ciiis leis an nguais>.

Puo provocare danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> <indicare la via di
esposizione se & accertato che nessun’altra via di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var izraisit organu bojajumus <vai noradit visus skartos organus, ja tie ir zinami> <noradit
iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.

LT

Gali pakenkti organams <arba nurodgti visus veikiamus organus, jeigu Zinoma> <nurodyti veikimo
biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai nepavojingi>.

HU

Kdrosithatja a szerveket < vagy meg kell adni az Gsszes érintett szervet, ha ismertek > < meg kell

adni az expozicids titvonalat, ha meggydzden bizonyitott, hogy mds expozicids titvonal nem okozza a
veszélyt >.

MT

Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha a_;?ettwati, jekk ikunu maghrufa>
<semmi l-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv Ii I-ebda modi ta’ espozizzjoni ohra
ma jikkawzaw il-periklu>.

NL

Kan schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend> veroorzaken
<blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is dat het gevaar bij andere blootstellings-
routes niet aanwezig is>.

PL

Moze powodowaé uszkodzenie narzadow <podac wszystkie znane narzgdy, ktdrych to dotyczy>
<podac droge narazenia, jezeli udowodniono, Ze inne drogi narazenia nie stwarzajg zagrozenia>.

PT

Pode afectar os drgdos <ou indicar todos os drgdos afectados, se forem conhecidos> <indicar a via
de exposicdo se existirem provas concludentes de que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via de
exposicdo>.

RO

Poate dduna organelor <sau indicati toate organele afectate, dacd sunt cunoscute> <indicati calea
de expunere dacd existd probe concludente cd nicio altd cale de expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Moze sposobit poskodenie orgdnov <alebo uvedte vsetky zasiahnuté orgdny, ak si zndme>
<uved'te sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze Ziadne iné sposoby expozicie nevyvoldvajii
nebezpecenstvo>.

SL

Lahko $koduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, ¢e je znano> <navesti nacin
izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne
nevarnosti>.

FI

Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> <mainitaan
altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua muiden altistumisreittien kautta>.




Publicatieblad van de Europese Unie d.d. 31-12-2008

http://www.emis.vito.be

L 353/186

Publicatieblad van de Europese Unie 31.12.2008

H371

Taal

3.8 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij eenmalige blootstelling, gevarencategorie 2

Y%

Kan orsaka organskador <eller ange vilka organ som paverkas om detta dr kant> <ange
exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte kan orsakas av ndgra andra aktuella
exponeringsvigar>.

H372

Taal

3.9 — Specifieke doelorgaantoxiciteit bij herhaalde blootstelling, gevarencategorie 1

BG

[IpyunHsiBa yBpexMIaHe Ha OpraHuTe < UA 0d ce NOCOUAM 6CUMRL 3dCezHAMU OP2aHl, dro Cd
U38€CHL > NOCPeOCBOM NPO0BARUMENHA UL NHOZ0RPAMHA ERCO3ULUE < 0d Ce NOcouL
NBMAM HA ERCNO3ULUIMA, GRO RAME20PUUHO € OORA3AHO, Ue Ha/Ma Opyz NBM HA eRCNO3ULUS,
Roiimo 80du do calyama onacrocm >.

ES

Provoca dafios en los drganos <indiquense todos los drganos afectados, si se conocen> tras
exposiciones prolongadas o repetidas <indiquese la via de exposicion si se ha demostrado
concluyentemente que ninguna otra via es peligrosa>.

CS

Pii prodlouzené nebo opakované expozici zptisobuje poskozeni orgdnti <nebo uvést vsechny
postiZené orgdny, jsou-li zndmy><uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzdno, Ze ostatni cesty
expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Fordrsager organskader<eller angiv alle pavirkede orfaner, hvis de kendes>ved laengerevarende
eller gentagen eksponering<angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren ikke kan
frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Schidigt die Organe <alle betroffenen Organe nennen> bei lingerer oder wiederholter
Exposition <Expositionsweg angeben, wenn schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Kahjustab elundeid <vdi markida koik mojutatud elundid, kui need on teada> pikaajalisel voi
korduval kokkupuutel <mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tdestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Tpokalei fAafes ota opyava <n avapépoviar oAa ta dpyava mou fAamtoveal, v eivar
YVWOTA> UOTEPQ AMd MAPATETAPEVT T ENAVENNUPEVN Ekdeon < avapépetar 1 0d0¢ ékdeonc av
éxer anodeiydel adiappiofitnta on dev undpyer kivduvoc amd T dAeg 0dovc éxdeong >.

EN

Causes damage to organs <or state all organs affected, if known> through prolonged or
repeated exposure <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Provoque des 1ésions aux organes <indiquer tous les organes :}ffectés, s'ils sont connus> a la suite
d’expositions répétées ou d’une exposition prolongee <indiquer la voie d'exposition s'il est
formellement prouvé quaucune autre voie d’exposition ne conduit au méme danger>.

GA

Déanann damdiste d’orgdin <ng tabhair na horgdin go léir a bhuailtear, mds eol> tri nochtadh
fada né nochtadh aris agus aris eile <tabhair an bealach nochta md td sé cruthaithe go
cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is ciiis leis an nguais>.

IT

Provoca danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> in caso di esposizione
prolungata o ripetuta <indicare la via di esposizione se ¢ accertato che nessun’altra via di
esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Izraisa organu bog)éjumus <vai norddit visus skartos organus, ja tie ir zinami> ilgstosas vai
atkartotas iedarbibas rezultata <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi
iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.

LT

Kenkia organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu Zinoma>, jeigu medziaga veikia
ilgai arba daznai <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo buidai
nepavojingi>.

HU

Ismétl6dd vagy hosszabb expozici6 esetén < meg kell adni az expozicids titvonalat, ha
meggydzden bizonyitott, hogy mds expozicids titvonal nem okozza a veszélyt > kdrositja a szerveket
< vagy meg kell adni az Osszes érintett szervet, ha ismertek >.

MT

Jikkawza hsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati, jekk ikunu maghrufa> permezz
ta’ esgoz’izzjoni fit-tul jew ripetuta <semmi I-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod konkluziv
li I-ebda modi ta’ espozizzjoni ohra ma jikkawzaw il-periklu>.

NL

Veroorzaakt schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend> bij
langdurige of herhaalde blootstelling <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is
dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.

PL

Powoduje uszkodzenie narzadéw <podal wszystkie znane narzgdy, ktérych to dotyczy > poprzez
dlugotrwale lub wielokrotne narazenie <podac droge narazenia, jezeli udowodniono, ze inne
drogi narazenia nie stwarzajg zagrozenia>.
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H372

Taal

3.9 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij herhaalde blootstelling, gevarencategorie 1

PT

Afecta os orgdos <ou indicar todos os drgdos afectados, se forem conhecidos> apds exposicdo
prolongada ou repetida <indicar a via de exposicdo se existirem provas concludentes de que o
perigo ndo decorre de nenhuma outra via de exposicio>.

RO

Diuneazd organelor <sau indicati toate organele afectate, dacd sunt cunoscute> prin expunere
prelungitd sau repetatd <indicafi calea de expunere dacd existd probe concludente cd nicio altd cale
de expunere nu provoacd acest pericol>.

SK

Sposobuje poskodenie organov <alebo uvedte vsetky zasiahnuté orgdny, ak sii zndme>pri dlh3ej
alebo opakovanej expozicii <uvedte spdsob expozicie, ak sa presvedcivo preukdze, Ze Ziadne iné
sposoby expozicie nevyvoldvajii nebezpecenstvo>.

SL

Skoduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, & je znano> pri dolgotrajni ali
ponavljajoci se izpostavljenosti <navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.

FI

Vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> pitkdaikaisessa tai toistuvassa
altistumisessa <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi aiheutua
muiden altistumisreittien kautta>.

NY%

Orsakar organskador <eller ange vilka organ som pdverkas om detta dr kint> genom lang eller
upprepad exponering <ange exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte kan orsakas
av ndgra andra aktuella exponeringsvigar>.

H373

Taal

3.9 — Specificke doelorgaantoxiciteit bij herhaalde blootstelling, gevarencategorie 2

BG

Moxe na NpUYMHA YBPEXKIaHE HA OpraHuTe < uAu da ce NOCOUAM GCUURLL 3acezHamu Opeadu, aro
€A u3secmHu > Npu MPOIBIIKUTENTHA WIIM MHOTOKPATHA €KCIIO3ULIMS < da ce nocouu NEMImM Ha
ercnosuyuama, dro RAMe20OPUUHO € ()omwcmo, ue Hama dpyz Nnam Ha ercno3uyug, roiimo 80du do
celyama onacHocm >.

ES

Puede provocar dafios en los 6rganos <indiquense todos los drganos afectados, si se conocen>
tras exposiciones prolongadas o repetidas <indiquese la via de exposicién si se ha demostrado
concluyentemente que ninguna otra via es peligrosa>.

CS

Pii prodlouzené nebo opakované expozici mize zpusobit poskozeni orgdnti <nebo uvést
vSechny postizené orgdny, jsou-li zndmy><uvedte cestu expozice, je-li presvédcivé prokdzdno, Ze
ostatni cesty expozice nejsou nebezpecné>.

DA

Kan forﬁrsaFe organskader<eller angiv alle pavirkede organer, hvis de kendes>ved lange-
revarende eller gentagen eksponering<angiv eksponeringsvej, hvis det er endeligt pavist, at faren
ikke kan frembringes ad nogen anden eksponeringsvej>.

DE

Kann bei langerer oder wiederholter Exposition die Organe schidigen <alle betrogfenen
Or§ane nennen> <Expositionsweg angeben, wenn schliissig belegt ist, dass diese Gefahr bei keinem
anderen Expositionsweg besteht>.

ET

Voib kahjustada elundeid <vdi mdarkida kdik majutatud elundid, kui need on teada> pikaajalisel
voi korduval kokkupuutel <mdrkida kokkupuuteviis, kui on veenvalt tGestatud, et muud
kokkupuuteviisid ei ole ohtlikud>.

EL

Mnopet va npokahéoer fAafes ota opyava <ij avagépovtar 6Aa ta dpyava mov fAdmtovtal, edv
eivar yvwotd> Uotepa and napatetapévy 1) enaveiAnupév ékdeon <avagépetar i 060¢ ékdeonc
av éxer anodexdel adiappioprtta ot dev undpxer kivduvog amd Tic aAAec 0dol¢ Ekdeotc>.

EN

May cause damage to organs <or state all organs affected, %[ known> through prolonged or
repeated exposure <state route of exposure if it is conclusively proven that no other routes of
exposure cause the hazard>.

FR

Peut provoquer des lésions aux organes <ou indiquer tous les organes ﬁffectés, s'ils sont connus>
a la suite d’expositions répétées ou d’une exposition prolongée <indiquer la voie d’exposition
s'il est formellement prouvé qu'aucune autre voie d'exposition ne conduit au méme danger>.

GA

D'théadfadh damdiste a dhéanamh d’orgdin <né tabhair na horgdin go léir a bhuailtear, mds
eol> tri nochtadh fada né nochtadh aris agus aris eile <tabhair an bealach nochta md td sé
cruthaithe go cinntitheach nach bealach nochta ar bith eile is cilis leis an nguais>.

Pud provocare danni agli organi <o indicare tutti gli organi interessati, se noti> in caso di
esposizione prolungata o ripetuta <indicare la via di esposizione se & accertato che nessun’altra via
di esposizione comporta il medesimo pericolo>.

LV

Var izraisit organu bojajumus <vai noradit visus skartos organus, ja tie ir zinami> ilgstosas vai
atkartotas iedarbibas rezultata <noradit iedarbibas celu, ja ir neparprotami pieradits, ka citi
iedarbibas celi nerada apdraudejumu>.
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H373 Taal 3.9 — Specifieke doelorgaantoxiciteit bij herhaalde blootstelling, gevarencategorie 2
LT Gali pakenkti organams <arba nurodyti visus veikiamus organus, jeigu Zinoma>, jeigu mediiafa
veikia ilgai arba daznai <nurodyti veikimo biidg, jeigu jtikinamai nustatyta, kad kiti veikimo biidai
nepavojingi>.
HU Ismétl6dd vagy hosszabb expozici6 esetén < meg kell adni az expozicids titvonalat, ha
meggydzden bizonyitott, hogy mds expozicids titvonal nem okozza a veszélyt > kérosithatja a
szerveket > vagy meg kell adni az osszes érintett szervet, ha ismertek >.
MT Jista’ jikkawza hsara lill-organi <jew semmi l-organi kollha affettwati, jekk ikunu maghrufa>
iermezz ta’ espozizzjoni fit-tul jew ripetuta <semmi l-mod ta’ espozizzjoni jekk ikun pruvat b'mod
. onkluziv li I-ebda modi ohra ta’ espozizzjoni ma jikkawzaw il-periklu>.
8 NL Kan schade aan organen <of alle betrokken organen vermelden indien bekend> veroorzaken bij
N langdurige of herhaalde blootstelling <blootstellingsroute vermelden indien afdoende bewezen is
C\II dat het gevaar bij andere blootstellingsroutes niet aanwezig is>.
A . z . 7 z . z.
! PL Moze powodowa¢ uszkodzenie narzadéw <podal ws[zfvstkle znane organy, ktdrych to dotyczy >
; poprzez dtugotrwate lub wielokrotne narazenie <podaé droge narazenia, jesli udowodniono, ze
inne drogi narazenia nie stwarzajg zagrozenia>.
U 7 ’ 7
o, PT Pode afectar os 6rgdos <ou indicar todos os drgdos afectados, se forem conhecidos> apds
exposicdo prolongada ou repetida <indicar a via de exposigdo se existirem provas concludentes de
o que o perigo ndo decorre de nenhuma outra via de exposigio>.
< RO Poate dduna organelor <sau indicati toate organele ;jkctate, dacd sunt cunoscute> prin expunere
- prelungitd sau repetatd <indicati calea de expunere dacd existd probe concludente cd nicio altd cale
(4] de expunere nu provoacd acest pericol>.
n
8_ SK Moze s?()sobit’ poskodenie orgdnov <alebo uvedte vSetky zasiahnuté orgdny, ak sii zndme>pri
o) dlh3ej alebo opakovanej ex,pozfcii <uvedte sposob expozicie, ak sa presvedcivo preukdZe, Ze Ziadne
= iné spasoby expozicie nevyvoldvajii nebezpecenstvo>.
>
L SL Lahko $koduje organom <ali navesti vse organe, na katere vpliva, ce je znano> pri dolgotrajni ali
O} ponavljajoci se izpostavljenosti <navesti nacin izpostavljenosti, ce je prepricljivo dokazano, da
© noben drug nacin izpostavljenosti ne povzroca taksne nevarnosti>.
c
(>U Fl Saattaa vahingoittaa elimid <tai mainitaan kaikki tiedetyt kohde-elimet> pitkdaikaisessa tai
toistuvassa altistumisessa <mainitaan altistumisreitti, jos on kiistatta osoitettu, ettd vaara ei voi
_(% aiheutua muiden altistumisreittien kautta>
8 sV Kan orsaka organskador <eller ange vilka organ som paverkas om detta dr kint> genom ling
— eller upprepad exponering <ange exponeringsvig om det dr definitivt bevisat att faran inte kan
© orsakas av ndgra andra aktuella exponeringsvagar>.
9
Q0
>
o Tabel 1.3
Gevarenaanduidingen voor milieugevaren
H400 Taal 4.1 — Acuut gevaar voor het aquatisch milieu, gevarencategorie 1
BG MHOro TOKCMYHO 3a BOOHMTE OPTaHM3MI.
8 ES Muy téxico para los organismos acudticos.
o CS Vysoce toxicky pro Zivot ve vodach.
> . .
" DA Meget giftig for vandlevende organismer.
GE) DE Sehr giftig fir Wasserorganismen.
= ET Vidga miirgine veeorganismidele.
< EL TToAU toikd yia Toug udpofious opyaviepoulg.
=
o EN Very toxic to aquatic life.
=
S FR Tres toxique pour les organismes aquatiques.
que p g quatiq
GA An-tocsaineach don saol uisceach.
L
IT Molto tossico per gli organismi acquatici.
LV Loti toksisks idens organismiem.
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H400 Taal 4.1 — Acuut gevaar voor het aquatisch milieu, gevarencategorie 1
LT Labai toksiska vandens gyvinijai ir augalijai.
HU Nagyon mérgez$ a vizi él6vildgra.
MT Tossiku hafna ghall-organizmi li jghixu fl-ilma.
NL Zeer giftig voor in het water levende organismen.
PL Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne.
PT Muito téxico para os organismos aquaticos.
RO Foarte toxic pentru mediul acvatic.
SK Velmi toxickd pre vodné organizmy.
SL Zelo strupeno za vodne organizme.
Fl Erittdin myrkyllistd vesieliville.
NY Mycket giftigt for vattenlevande organismer.

H410 Taal 4.1 — Chronisch gevaar voor het aquatisch milieu, gevarencategorie 1
BG MHOIO TOKCIYHO 32 BOIHNTE OPTAHV3MI, C IBITOTPAcH eQeKT.
ES Muy téxico para los organismos acudticos, con efectos nocivos duraderos.
(& Vysoce toxicky pro Zivot ve voddch s dlouhotrvajicimi acinky.
DA Meget giftig med langvarige virkninger for vandlevende organismer.
DE Sehr giftig fiir Wasserorganismen, Langzeitwirkung.
ET Viga miirgine veeorganismidele, pikaajalise toimega.
EL TToAU to£1kd yia Toug udpOFIoUG OPYavIGHOUG, HE LAKPOXPOVIEG EMTTMOELS.
EN Very toxic to aquatic life with long lasting effects.
FR Trés toxique pour les organismes aquatiques, avec des effets a long terme.
GA An-tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtai fadtréimhseacha.
IT Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
LV Loti toksisks Gidens organismiem ar ilgstosam sekam.
LT Labai toksiska vandens gyvinijai ir augalijai, turi ilgalaikj poveiki.
HU Nagyon mérgez8 a vizi él6vildgra, hosszan tart6 kdrosoddst okoz.
MT Tossiku hafna ghall-organizmi li jghixu fl-ilma b’'mod 1i jhalli effetti dejjiema.
NL Zeer giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
PL Dziata bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodujac dtugotrwate skutki.
PT Muito toxico para os organismos aqudticos com efeitos duradouros.
RO Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.
SK Velmi toxickd pre vodné organizmy, s dlhodobymi ti¢inkami.
SL Zelo strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi uinki.
Fl Erittdin myrkyllistd vesieliville, pitkdaikaisia haittavaikutuksia.
NY Mycket giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter.
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H411 Taal 4.1 — Chronisch gevaar voor het aquatisch milieu, gevarencategorie 2
BG TOKCHMUHO 33 BOIHNMTE OPTAHM3MI, C IBITOTPACH QeKT.
ES Toxico para los organismos acudticos, con efectos nocivos duraderos.
(& Toxicky pro Zivot ve vodach s dlouhotrvajicimi Gcinky.
DA Giftig med langvarige virkninger for vandlevende organismer.
DE Giftig fiir Wasserorganismen, Langzeitwirkung.
ET Miirgine veeorganismidele, pikaajalise toimega.
EL To€wko yia Toug UdPOPLOUG OPYAVIGHOUG, HE HAKPOXPOVIEG EMIMTMOEL.
EN Toxic to aquatic life with long lasting effects.
FR Toxique pour les organismes aquatiques, avec des effets a long terme.
GA Tocsaineach don saol uisceach, le héifeachtai fadtréimhseacha.
IT Tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
LV Toksisks Gidens organismiem ar ilgstosam sekam.
LT Toksiska vandens gyvinijai ir augalijai, turi ilgalaikj poveiki.
HU Meérgez§ a vizi élGvildgra, hosszan tarté kdrosoddst okoz.
MT Tossiku ghall-organizmi li jghixu fl-ilma b'mod li jhalli effetti dejjiema.
NL Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
PL Dziala toksycznie na organizmy wodne, powodujac dtugotrwate skutki.
PT Toéxico para os organismos aqudticos com efeitos duradouros.
RO Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.
SK Toxické pre vodné organizmy, s dlhodobymi tG¢inkami.
SL Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki.
FI Myrkyllista vesielioille, pitkdaikaisia haittavaikutuksia.
N Giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter.
H412 Taal 4.1 — Chronisch gevaar voor het aquatisch milieu, gevarencategorie 3
BG BpemHo 3a BOMHITE OPraHM3MY, C OBITOTPAeH eeKT.
ES Nocivo para los organismos acudticos, con efectos nocivos duraderos.
(& Skodlivy pro Zivot ve vodach s dlouhotrvajicimi Gcinky.
DA Skadelig med langvarige virkninger for vandlevende organismer.
DE Schadlich fiir Wasserorganismen, Langzeitwirkung.
ET Ohtlik veeorganismidele, pikaajalise toimega.
EL Emiphapéc yia toug udpofioug opyaviopols, pe Hakpoxpovies EMMTOOELS.
EN Harmful to aquatic life with long lasting effects.
FR Nocif pour les organismes aquatiques, avec des effets a long terme.
GA Diobhdlach don saol uisceach, le héifeachtai fadtréimhseacha.
IT Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
LV Kaitigs tidens organismiem ar ilgstosam sekam.
LT Kenksminga vandens gyvinijai ir augalijai, turi ilgalaikj poveiki.
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H412 Taal 4.1 — Chronisch gevaar voor het aquatisch milieu, gevarencategorie 3
HU Artalmas a vizi él6vildgra, hosszan tarté kdrosoddst okoz.
MT Jaghmel hsara lill-organizmi li jghixu fl-ilma b’'mod li jhalli effetti dejjiema.
NL Schadelijk voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.
PL Dziata szkodliwie na organizmy wodne, powodujac dhugotrwate skutki.
PT Nocivo para os organismos aqudticos com efeitos duradouros.
RO Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.
SK Skodliva pre vodné organizmy, s dlhodobymi G¢inkami.
SL Skodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki.
FI Haitallista vesieliville, pitkdaikaisia haittavaikutuksia.
sV Skadliga langtidseffekter for vattenlevande organismer.

H413 Taal 4.1 — Chronisch gevaar voor het aquatisch milieu, gevarencategorie 4
BG Mozxe [1a IPUUMHI IBITOTPAeH BPeeH eeKT 33 BOTHUTE OPTaHI3MIL
ES Puede ser nocivo para los organismos acudticos, con efectos nocivos duraderos.
CS Muze vyvolat dlouhotrvajici skodlivé Gcinky pro Zivot ve vodéch.
DA Kan forédrsage langvarige skadelige virkninger for vandlevende organismer.
DE Kann fiir Wasserorganismen schédlich sein, Langzeitwirkung.
ET Voib avaldada veeorganismidele pikaajalist kahjulikku toimet.
EL Mnopel var TPOKAAEGEL LLAKPOXPOVIEG EMIMTMOOELG OTOUG UOPOFIOUG OPYaVIGHOUG.
EN May cause long lasting harmful effects to aquatic life.
FR Peut étre nocif a long terme pour les organismes aquatiques.
GA D'fhéadfadh a bheith ina chdis éifeachta fadtréimhseacha diobhalacha ar an saol uisceach.
IT Puo essere nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
LV Var radit ilgstosas kaitigas sekas idens organismiem.
LT Gali turéti ilgalaikj kenksminga poveikj vandens gyvinijai ir augalijai.
HU Hosszan tart6 drtalmas hatdst gyakorolhat a vizi él6vilagra.
MT Jista’ jikkawza effetti dejjiema li jaghmlu hsara lill-organizmi li jghixu fl-ilma.
NL Kan langdurige schadelijke gevolgen voor in het water levende organismen hebben.
PL Moze powodowac dlugotrwate szkodliwe skutki dla organizméw wodnych.
PT Pode provocar efeitos nocivos duradouros nos organismos aquaticos.
RO Poate avea efecte nocive petermen lung pentru mediul acvatic.
SK Na vodné organizmy moze mat dlhodobé skodlivé dcinky.
SL Lahko ima dolgotrajne skodljive u¢inke na vodne organizme.
FI Voi aiheuttaa pitkiaikaisia haittavaikutuksia vesielioille.
N Kan ge skadliga ldngtidseffekter pé vattenlevande organismer.
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2. Deel 2: aanvullende gevareninformatie

Tabel 2.1

Materiéle eigenschappen

EUH 001 Taal
BG EKCIII03MBHO B CYyXO ChCTOSIHME.
© ES Explosivo en estado seco.
o
g (& Vybusny v suchém stavu.
1
N DA Eksplosivt i ter tilstand.
—
1
— DE In trockenem Zustand explosionsgefihrlich.
(49}
_O: ET Plahvatusohtlik kuivana.
© EL Exprktiko oe Enpr katdotaon.
Q0 EN Explosive when dry.
c
> FR Explosif a I'état sec.
o
g GA Pléascach agus ¢ tirim.
Q. .
o IT Esplosivo allo stato secco.
—
Ll:J) LV Spradzienbistams sausa veida.
% LT Sausoje buisenoje gali sprogti.
% HU Szdraz éllapotban robbandsveszélyes.
>
o MT Jisplodi meta jinxef.
@®
o) NL In droge toestand ontplofbaar.
o
-C-':U PL Produkt wybuchowy w stanie suchym.
o
= PT Explosivo no estado seco.
Q0
D:_S RO Exploziv in stare uscatd.
SK V suchom stave vybusny.
SL Eksplozivno v suhem stanju.
FI Réjdhtavdd kuivana.
o NY% Explosivt i torrt tillstand.
©
_-4<—‘2 EUH 006 Taal
>
7)) BG EKCIIo3uBHO B wint O3 KOHTAKT C Bh3IyXa.
(]E) ES Peligro de explosion, en contacto o sin contacto con el aire.
g (& Vybusny za piistupu i bez piistupu vzduchu.
= DA Eksplosivt ved og uden kontakt med luft.
<
=
o DE Mit und ohne Luft explosionsfihig.
-
-
— ET Plahvatusohtlik 6huga kokkupuutel voi kokkupuuteta.
EL ExpnkTikO ot emagr 1 Yopic enagn pe Tov agpa.
EN Explosive with or without contact with air.
FR Danger d’explosion en contact ou sans contact avec l'air.
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EUH 006 Taal
GA Pléascach i dtadhall le haer n6 gan é.
IT Esplosivo a contatto o senza contatto con laria.
LV Spradzienbistams gaisa un bezgaisa vide.
LT Gali sprogti kontaktuodamas su oru arba be tokio kontakto.
HU LevegGvel érintkezve vagy anélkiil is robbandsveszélyes.
MT Jista’ jisplodi b’kuntatt jew bla kuntatt ma’ l-ajra.
NL Ontplofbaar met en zonder lucht.
PL Produkt wybuchowy z dostgpem lub bez dostepu powietrza.
PT Perigo de explosdo com ou sem contacto com o ar.
RO Pericol de explozie in contact sau in lipsa contactului cu aerul.
SK Vybusny pri kontakte alebo bez kontaktu so vzduchom.
SL Eksplozivno v stiku z zrakom ali brez stika z zrakom.
FI Rijahtavii sellaisenaan tai ilman kanssa.
NY Explosivt vid eller utan kontakt med luft.
EUH 014 Taal
BG Pearnpa GypHo ¢ Boma.
ES Reacciona violentamente con el agua.
(& Prudce reaguje s vodou.
DA Reagerer voldsomt med vand.
DE Reagiert heftig mit Wasser.
ET Reageerib dgedalt veega.
EL Avudpa fiota pe vepo.
EN Reacts violently with water.
FR Réagit violemment au contact de l'eau.
GA Imoibrionn go foirtil le huisce.
IT Reagisce violentemente con l'acqua.
LV Aktivi reagé ar tdeni.
LT Smarkiai reaguoja su vandeniu.
HU Vizzel hevesen reagal.
MT Jirreagixxi bil-qawwa meta jmiss I-ilma.
NL Reageert heftig met water.
PL Reaguje gwaltownie z woda.
PT Reage violentamente em contacto com a dgua.
RO Reactioneazd violent in contact cu apa.
SK Prudko reaguje s vodou.
SL Burno reagira z vodo.
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EUH 014 Taal
FI Reagoi voimakkaasti veden kanssa.
NY% Reagerar hiftigt med vatten.
EUH 018 Taal
BG [lpu ynorpeba Moxke 1a 00pasysa 3amainyma/eKCIvio3nBHA MapOBb3IYIIHA CMEC.
ES Al usarlo pueden formarse mezclas aire-vapor explosivas o inflamables.
(& PFi pouzivani miize vytvafet hoflavé nebo vybusné smési par se vzduchem.
DA Kan danne brandbare dampe/eksplosive damp-luftblandinger ved brug.
DE Kann bei Verwendung explosionsfahige/entziindbare Dampf/Luft-Gemische bilden.
ET Kasutamisel v6ib moodustuda tule-/plahvatusohtlik auru-6hu segu.
EL Kot ) xprjon pnopet va oxXnpatioer eDQAEKTA/EKPIKTIKA HEYHATA ATOU-AEPOG.
EN In use may form flammable/explosive vapour-air mixture.
FR Lors de l'utilisation, formation possible de mélange vapeur-air inflammable/explosif.
GA Agus ¢ 4 tsdid d'fhéadfai meascan inadhainte/pléascach gaile-aeir a chruthd.
IT Durante l'uso pud formarsi una miscela vapore-aria esplosiva/infiammabile.
LV Izmantojot var veidot uzliesmojosu vai spradzienbistamu tvaiku un gaisa maisjjumu.
LT Naudojama gali sudaryti degius (sprogius) gary — oro misinius.
HU A haszndlat sordn tlizveszélyes/robbandsveszélyes géz/levegs elegy keletkezhet.
MT Meta jintuza jista’ jifforma tahlitiet esplussivi jew li jagbdu jekk jithallat ma’ l-arja.
NL Kan bij gebruik een ontvlambaar/ontplofbaar damp-luchtmengsel vormen.
PL Podczas stosowania mogg powstawac latwopalne lub wybuchowe mieszaniny par z
powietrzem.
PT Pode formar mistura vapor-ar explosiva/inflamdvel durante a utilizacdo.
RO Poate forma un amestec inflamabil/exploziv de aer-vapori in timpul utilizarii.
SK Pri pouziti moze vytvarat'” horl'avé[vybusné zmesi par so vzduchom.
SL Pri uporabi lahko tvori vnetljivo/eksplozivno zmes hlapi-zrak.
FI Kéytossd voi muodostua syttyvi/rdjahtavi hoyry-ilmaseos.
SV Vid anvindning kan brannbara/explosiva ang-luftblandningar bildas.
EUH 019 Taal
BG Mozxe 11a 00pa3syBa eKCIUTO3VBH [IEPOKCYIINL.
ES Puede formar peréxidos explosivos.
(& Maze vytvéret vybusné peroxidy.
DA Kan danne eksplosive peroxider.
DE Kann explosionsfihige Peroxide bilden.
ET Voib moodustada plahvatusohtlikke peroksiide.
EL Mropel va oynuatioet ekprktika unepogeidia.
EN May form explosive peroxides.
FR Peut former des peroxydes explosifs.
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EUH 019 Taal
GA D'théadfadh sdrocsaidi pléascacha a chruthd.
IT Pud formare perossidi esplosivi.
LV Var veidot spradzienbistamus peroksidus.
LT Gali sudaryti sprogstamuosius peroksidus.
HU Robbandsveszélyes peroxidokat képezhet.
MT Jista’ jifforma perossidi esplussivi.
NL Kan ontplofbare peroxiden vormen.
PL Moze tworzy¢ wybuchowe nadtlenki.
PT Pode formar peréxidos explosivos.
RO Poate forma peroxizi explozivi.
SK Moze vytvarat’ vybusné peroxidy.
SL Lahko tvori eksplozivne perokside.
FI Saattaa muodostaa rdjihtivid peroksideja.
N Kan bilda explosiva peroxider.
EUH 044 Taal
BG PucK OT eKcriosns npu HarpsisaHe B OrpaHMUYEHO TPOCTPAHCTBO.
ES Riesgo de explosion al calentarlo en ambiente confinado.
(& Nebezpeci vybuchu pii zahféti v uzavieném obalu.
DA Eksplosionsfarlig ved opvarmning under indeslutning.
DE Explosionsgefahr bei Erhitzen unter Einschluss.
ET Plahvatusohtlik kuumutamisel kinnises mahutis.
EL Kivduvog exprifeng edv deppavdel und meplopiopo.
EN Risk of explosion if heated under confinement.
FR Risque d’explosion si chaufté en ambiance confinée.
GA Baol pléasctha arna théamh i spas comhdhunta.
IT Rischio di esplosione per riscaldamento in ambiente confinato.
LV Spradziena draudi, karsgjot slégta vide.
LT Gali sprogti, jei kaitinama sandariai uzdaryta.
HU Zart térben hé hatdsdra robbanhat.
MT Riskju ta” spluzjoni jekk jissahhan fil-maghlugq.
NL Ontploffingsgevaar bij verwarming in afgesloten toestand.
PL Zagrozenie wybuchem po ogrzaniu w zamkni¢tym pomieszczeniu.
PT Risco de explosdo se aquecido em ambiente fechado.
RO Pericol de explozie la incilzirea in mediu izolat.
SK Riziko vybuchu pri zahrievani v uzavretom priestore.
SL Nevarnost eksplozije ob segrevanju v zaprtem prostoru.
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EUH 044 Taal
H Réjahdysvaara kuumennettaessa suljetussa astiassa.
NY Explosionsrisk vid uppvirmning i sluten behdllare.
Tabel 2.2
Gezondheidseigenschappen
EUH 029 Taal
BG [Ipn KOHTaKT ¢ BOHA ce OTHeNsA TOKCHYEH Ia3.
ES En contacto con agua libera gases toxicos.
CS Uvolriuje toxicky plyn pii styku s vodou.
DA Udvikler giftig gas ved kontakt med vand.
DE Entwickelt bei Berithrung mit Wasser giftige Gase.
ET Kokkupuutel veega eraldub miirgine gaas.
EL Te enagn pe To vepd eleudepivovial TOEKA agpia.
EN Contact with water liberates toxic gas.
FR Au contact de I'eau, dégage des gaz toxiques.
GA I dtadhall le huisce scaoiltear gds tocsaineach.
IT A contatto con l'acqua libera un gas tossico.
LV Saskaroties ar Gideni, izdala toksiskas gazes.
LT Kontaktuodamas su vandeniu i$skiria toksiskas dujas.
HU Vizzel érintkezve mérgezd gdzok képzddnek.
MT Jitfa’ gass tossiku meta jmiss l-ilma.
NL Vormt giftig gas in contact met water.
PL W kontakcie z woda uwalnia toksyczne gazy.
PT Em contacto com a dgua liberta gases tdxicos.
RO In contact cu apa, degaji gaze toxice.
SK Pri kontakte s vodou uvol'nuje jedovaty plyn.
SL V stiku z vodo se sprosca strupen plin.
Fl Kehittdd myrkyllistd kaasua veden kanssa.
NY% Utvecklar giftig gas vid kontakt med vatten.
EUH 031 Taal
BG [Tpy KOHTaKT C KVMCETIMHM Ce OTHENs TOKCUYEH Ias.
ES En contacto con dcidos libera gases toxicos.
(& Uvolnuje toxicky plyn pii styku s kyselinami.
DA Udvikler giftig gas ved kontakt med syre.
DE Entwickelt bei Berithrung mit Saure giftige Gase.
ET Kokkupuutel hapetega eraldub miirgine gaas.
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EL Se enagn pe oféa e\eudepdvovial ToEIKA agpia.
EN Contact with acids liberates toxic gas.
FR Au contact d’un acide, dégage un gaz toxique.
GA I dtadhall le haigéid scaoiltear gds tocsaineach.
IT A contatto con acidi libera un gas tossico.
LV Saskaroties ar skabém, izdala toksiskas gazes.
LT Kontaktuodama su riigstimis i§skiria toksiskas dujas.
HU Savval érintkezve mérgez8 gdzok képzédnek.
MT Jitfa’ gass tossiku meta jmiss I-acidi.
NL Vormt giftig gas in contact met zuren.
PL W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne gazy.
PT Em contacto com écidos liberta gases toxicos.
RO In contact cu un acid, degaji gaze toxice.
SK Pri kontakte s kyselinami uvol'nuje jedovaty plyn.
SL V stiku s kislinami se sprosca strupen plin.
Fl Kehittdd myrkyllistd kaasua hapon kanssa.
N Utvecklar giftig gas vid kontakt med syra.
EUH 032 Taal
BG [Ipyt KOHTAKT C KMCETMHN Ce OTHENISl CUITHO TOKCUUCH a3,
ES En contacto con dcidos libera gases muy toxicos.
CS Uvoliuje vysoce toxicky plyn pii styku s kyselinami.
DA Udvikler meget giftig gas ved kontakt med syre.
DE Entwickelt bei Berithrung mit Saure sehr giftige Gase.
ET Kokkupuutel hapetega eraldub viga miirgine gaas.
EL Ze enagn pe o&éa eeudepdvovtal MOAU TOZIKA aEpia.
EN Contact with acids liberates very toxic gas.
FR Au contact d'un acide, dégage un gaz tres toxique.
GA [ dtadhall le haigéid scaoiltear gds an-tocsaineach.
IT A contatto con acidi libera un gas molto tossico.
LV Saskaroties ar skabém, izdala loti toksiskas gazes.
LT Kontaktuodama su riigstimis i$skiria labai toksiskas dujas.
HU Savval érintkezve nagyon mérgezd gdzok képzddnek.
MT Jitfa” gass tossiku hafna meta jmiss l-acidi.
NL Vormt zeer giftig gas in contact met zuren.
PL W kontakcie z kwasami uwalnia bardzo toksyczne gazy.
PT Em contacto com écidos liberta gases muito tdxicos.
RO fn contact cu acizi, degaja gaze foarte toxice.
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SK Pri kontakte s kyselinami uvol'fiuje vel'mi jedovaty plyn.
SL V stiku s kislinami se sprosca zelo strupen plin.
FI Kehittdd erittdin myrkyllistd kaasua hapon kanssa.
NY% Utvecklar mycket giftig gas vid kontakt med syra.
EUH 066 Taal
BG [loBrapsiiaTa ce eKCTO3MIMS MOXKe [ MPUUMHI M3CYIIABAHE JUIM HAMyKBAHE HA KOXATa.
ES La exposicion repetida puede provocar sequedad o formacion de grietas en la piel.
CS Opakovand expozice miiZe zptsobit vysuseni nebo popraskani kuze
DA Gentagen kontakt kan give tor eller revnet hud.
DE Wiederholter Kontakt kann zu sproder oder rissiger Haut fithren.
ET Korduv kokkupuude voib pdhjustada naha kuivust voi 16henemist.
EL Tapatetapévn ekdeon pmopet va mpokaléoer Enpotta Seépuatog 1 okaotjo.
EN Repeated exposure may cause skin dryness or cracking.
FR L'exposition répétée peut provoquer dessechement ou gergures de la peau.
GA D'fhéadfadh tirimeacht chraicinn né scoilt chraicinn a bheidh mar thoradh i gcds nochta
arfs agus arfs eile.
IT L'esposizione ripetuta pud provocare secchezza o screpolature della pelle.
LV Atkartota iedarbiba var radit sausu adu vai izraisit tas sprégasanu.
LT Pakartotinas poveikis gali sukelti odos dZitivima arba skiliné- jima.
HU [smétl6dd expozicié a bér kiszdradasat vagy megrepedezését okozhatja.
MT Espozizzjoni ripetuta tista’ tikkaguna nxif jew qsim tal-gilda.
NL Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten huid veroorzaken.
PL Powtarzajace si¢ narazenie moze powodowa¢ wysuszanie lub pekanie skory.
PT Pode provocar secura da pele ou fissuras, por exposicdo repetida.
RO Expunerea repetatd poate provoca uscarea sau craparea pielii.
SK Opakovana expozicia moze sposobit’ vysuSenie alebo popraskanie pokozky.
SL Ponavljajoca izpostavljenost lahko povzro¢i nastanek suhe ali razpokane koze.
I Toistuva altistus voi aiheuttaa ihon kuivumista tai halkeilua.
sV Upprepad kontakt kan ge torr hud eller hudsprickor.
EUH 070 Taal
BG TokcuyeH nmpu KOHTAaKT € OuMTe.
ES Téxico en contacto con los ojos.
(& Toxicky pii styku s o¢ima.
DA Giftig ved kontakt med gjnene.
DE Giftig bei Kontakt mit den Augen.
ET Silma sattumisel miirgine.
EL Tokwko otav &pdel o€ enagn pe ta pama.
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EN Toxic by eye contact.
FR Toxique par contact oculaire.
GA Tocsaineach tri thadhall leis an tstil.
IT Tossico per contatto oculare.
LV Toksisks saskaré ar acim.
LT Patekusi j akis toksiska.
HU Szembe keriilve mérgezd.
MT Tossiku meta jmiss ma’ l-ghajnejn.
NL Giftig bij oogcontact.
PL Dziata toksycznie w kontakcie z oczami.
PT Toxico por contacto com os olhos.
RO Toxic in contact cu ochii.
SK Toxicky pri kontakte s oCami.
SL Strupeno ob stiku z o¢mi.
Fl Myrkyllistd joutuessaan silmaan.
NY% Giftigt vid kontakt med 6gonen.
EUH 071 Taal
BG Passkpaino 3a mxatesiHuTe [bTUILA.
ES Corrosivo para las vias respiratorias.
CS Leptd dychaci organy.
DA ZAtsende for luftvejene.
DE Atzend fiir die Atemwege.
ET Soovitav hingamiselunditele.
EL AafpeTikO TG avanveuoTtiknig 0dou.
EN Corrosive to the respiratory tract.
FR Corrosif pour les voies respiratoires.
GA Creimneach don chonair riospréide.
IT Corrosivo per le vie respiratorie.
LV Kodigs elpceliem.
LT Esdina kvépavimo takus.
HU Mar6 hatdst a légutakra.
MT Korruziv ghas-sistema respiratorja.
NL Bijtend voor de luchtwegen.
PL Dziala zraco na drogi oddechowe.
PT Corrosivo para as vias respiratorias.
RO Corosiv pentru ciile respiratorii.
SK Zieravéa pre dychacie cesty.
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SL Jedko za dihalne poti.

FI Hengityselimid syovyttavaa.

SV Fritande pa luftvigarna.

Tabel 2.3
Milieueigenschappen

EUH 059 Taal Aanvullende EU-gevarenklasse

BG OmnacHo 3a 030HOBMS CIIOIL.

ES Peligroso para la capa de ozono.

(& Nebezpecny pro ozonovou vrstvu.

DA Skadeligt for ozonlaget.

DE Schidigt die Ozonschicht.

ET Ohtlik osoonikihile.

EL Emkivduvo yia ) oufada tou 6lovtoc.

EN Hazardous to the ozone layer.

FR Dangereux pour la couche d’'ozone.

GA Guaiseach don chiseal 6z6in.

IT Pericoloso per lo strato di ozono.

LV Bistams ozona slanim.

LT Pavojinga ozono sluoksniui.

HU Veszélyes az dzonrétegre.

MT Perikoluz ghas-saff ta’ -ozonu.

NL Gevaarlijk voor de ozonlaag.

PL Niebezpieczne dla warstwy ozonowej.

PT Perigoso para a camada de ozono.

RO Periculos pentru stratul de ozon.

SK Nebezpecny pre ozénovi vrstvu.

SL Nevarno za ozonski plasc.

FI Otsonikerrokselle vaarallinen.

NY% Farligt for ozonskiktet.

3. Deel 3: aanvullende etiketteringselementen/informatie over bepaalde stoffen of mengsels

PR
201 BG Cpbpxka o1108o. [1a He ce U3Mom3Ba BbPXY MOBbPXHOCT, KOSATO €BEHTYAITHO MOXKeE J1a Ce IbBYE MIN
201A CMyde OT Helia.

Brnmanme! Cpbpxa 0110BO.
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201 ES Contiene plomo. No utilizar en superficies que los nifios puedan masticar o chupar.
201A jAtencién! Contiene plomo.
201 (& Obsahuje olovo. Nemd se pouzivat na povrchy, které mohou okusovat nebo olizovat déti.
201A Pozor! Obsahuje olovo.
201 DA Indeholder bly. Ma ikke anvendes pd genstande, som bern kan tygge eller sutte pa.
201A Advarsel! Indeholder bly.
201 DE Enthalt Blei. Nicht auf Gegenstinden verwenden, die von Kindern gekaut oder gelutscht
201A werden konnten.

Warnung! Enthalt Blei.
201 ET Sisaldab pliid. Mitte kasutada pindadel, mida lapsed voivad nirida voi imeda.
201A Ettevaatust! Sisaldab pliid.
201 EL Tepiéxer pohuBdo. Na i xprotponoteitar oe emgaveles Ti onoieg etvat mdavoy va pacrjoouy 1
201A va mmMoouy Ta madid.

Tpocoxn! Tepiéyer poAufdo.
201 EN Contains lead. Should not be used on surfaces liable to be chewed or sucked by children.
201A Warning! Contains lead.
201 FR Contient du plomb. Ne pas utiliser sur les objets susceptibles d’étre machés ou sucés par des
201A enfants.

Attention! Contient du plomb.
201 GA Luaidhe ann. Nior chéir a tsdid ar dhromchlai a d'théadfadh a bheith 4 gcogaint n6 4 sti ag
201A leanai.

Rabhadh! Luaidhe ann.
201 IT Contiene piombo. Non utilizzare su oggetti che possono essere masticati o succhiati dai
201A bambini.

Attenzione! Contiene piombo.
201 LV Satur svinu. Nedrikst lietot uz virsmam, kuras var nonakt bérnam muteé.
201A Bridinajums! Satur svinu.
201 LT Sudétyje yra $vino. Neturéty biiti naudojama pavirsiams, kuriuos galéty kramtyti arba
201A Ciulpti vaikai.

Démesio! Sudétyje yra $vino.
201 HU Olmot tartalmaz. Tilos olyan térg]zrakon hasznélni, amelyeket gyermekek megréaghatnak,
201A megnyalhatnak, szdjukba vehetnek.

Figyelem! Olmot tartalmaz.
201 MT Fih i¢-comb. M'ghandux jintuza’ fuq ucuh li x'aktarx jomoghduhom jew jerdghuhom it-tfal.
201A Twissija! Fih i¢-comb.
201 NL Bevat lood. Mag niet worden gebruikt voor voorwerpen waarin kinderen kunnen bijten of
201A waaraan kinderen kunnen zuigen.

Let op! Bevat lood.
201 PL Zawiera oldw. Nie nalezy stosowac na powierzchniach, ktére moga by¢ gryzione lub ssane
201A przez dzieci.

Uwagal Zawiera ofow.
201 PT Contém chumbo. Néo utilizar em superficies que possam ser mordidas ou chupadas por
201A criancas.

Atengdo! Contém chumbo.
201 RO Contine plumb. A nu se utiliza pe obiecte care pot fi mestecate sau supte de copii.
201A Atentie! Contine plumb.
201 SK Obsahuje olovo. Nemala by sa nandsat na povrchy, ktoré by mohli Zut alebo oblizovat deti.
201A Pozor! Obsahuje olovo.
201 SL Vsebuje svinec. Ne sme se nanaati na povrsine, ki bi jih lahko zvecili ali sesali otroci.
201A Pozor! Vsebuje svinec.
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201 FI Sisaltad lyijyd. Ei saa kiyttdd pintoihin, joita lapset voivat pureskella tai imed.
201A Varoitus! Sisltdd lyijya.
201 sV Innehdller bly. Bor inte anvandas pé ytor ddr barn kan komma &t att tugga eller suga.
201A Varning! Innehéller bly.
EUH 202 Taal
BG Lyasokpuat. OnacHo. 3arernsa Koxata 1 OuMTe 3a CeKyHIM. [IpbKkTe Hajed oT o0cera Ha Jela.
ES Cianoacrilato. Peligro. Se adhiere a la piel y a los ojos en pocos segundos. Manténgase fuera
del alcance de los nifios.
(& Kyanakrylat. Nebezpeci. Okamzité lepf kizi a oci. Uchovavejte mimo dosah déti.
DA Cyanocrylat. Farligt. Kleeber til huden og ejnene pé fa sekunder. Opbevares utilgengeligt for
born.
DE Cyanacrylat. Gefahr. Klebt innerhalb von Sekunden Haut und Augenlider zusammen. Darf
nicht in die Hande von Kindern gelangen.
ET Tstianoakriilaat. Ohtlik. Liimib naha ja silmad hetkega. Hoida lastele kattesaamatus kohas.
EL Kuavoakpulikr) éveor). Kivduvog. KoA\aer oty emdeppida kar ota paua péoa ot deutepodernta.
Na guhdocoetar pakpid ano madid.
EN Cyanoacrylate. Danger. Bonds skin and eyes in seconds. Keep out of the reach of children.
FR Cyanoacrylate. Danger. Colle 2 la peau et aux yeux en quelques secondes. A conserver hors
de portée des enfants.
GA Cianaicrioldit. Dainséar. Nascann craiceann agus suile laistigh de shoicindi. Coimedd as
aimsit leana.
IT Cianoacrilato. Pericolo. Si incolla alla pelle e agli occhi in pochi secondi. Tenere fuori dalla
portata dei bambini.
LV Cianakrilats. Bistami. ledarbiba uz acim un adu talitéja. Sargat no bérniem.
LT Cianakrilatas. Pavojus. Suklijuoja odg ir akis per kelias sekundes. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
HU Cianoakrildt. Veszély! Néhany mdsodperc alatt a bérre és a szembe ragad. Gyermekekt6l
elzarva tartando.
MT Cyanoacrylate. Periklu. Iwahhal il-gilda u l-ghajnejn fsekondi. Zommu ‘1 boghod minn fejn
jistghu jilhquh it-tfal.
NL Cyanoacrylaat. Gevaarlijk. Kleeft binnen enkele seconden aan huid en oogleden. Buiten het
bereik van kinderen houden.
PL Cyjanoakrylan. Niebezpieczenistwo. Spaja skorg i oczy w przeciggu sekund. Chroni¢ przed
dzieémi.
PT Cianoacrilato. Perigo. Cola a pele e aos olhos em poucos segundos. Manter fora do alcance
das criancas.
RO Cianoacrilat. Pericol. Se lipeste de piele si ochi in cateva secunde. A nu se ldsa la indeména
copiilor.
SK Kyanoakrylat. Nebezpecenstvo. V priebehu niekolkych sekiind zlepi pokozku a oéi.
Uchovévajte mimo dosahu deti.
SL Cianoakrilat. Nevarno. KoZo in oci zlepi v nekaj sekundah. Hraniti zunaj dosega otrok.
FI Syanoakrylaattia. Vaara. Liimaa ihon ja silmat hetkessd. Sdilytettiva lasten ulottumatto-
missa.
NY% Cyanoakrylat. Fara. Fister snabbt. Farligt for hud och égon. Forvaras odtkomligt f6r barn.




31.12.2008

Publicatieblad van de Europese Unie

L 353/203

EUH 203 Taal
BG Coappxa xpom (VI). Mozke fla mpyuuyHm anieprudHa peakims.
ES Contiene cromo (VI). Puede provocar una reaccion alérgica.
CS Obsahuje chrom (VI). Maze vyvolat alergickou reakci.
DA Indeholder krom (VI). Kan udlese allergisk reaktion.
DE Enthalt Chrom (VI). Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
ET Sisaldab kroomi (VI). V&ib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.
EL Tepiéxer xpopo (VI). Mmopet va mpokahéoer aNkepykr) avtidpao.
EN Contains chromium (VI). May produce an allergic reaction.
FR Contient du chrome (VI). Peut déclencher une réaction allergique.
GA Créimiam ann (VI). D’théadfadh a bheith ina chdis thrithghnimh ailléirgigh.
IT Contiene cromo (VI). Pud provocare una reazione allergica.
LV Satur hromu (V). Var izraisit alergisku reakciju.
LT Sudétyje yra chromo (VI). Gali sukelti alerging reakcija.
HU Krémot (V) tartalmaz. Allergids reakciét valthat ki.
MT Fih il-kromju (VI). Jista’ johloq reazzjoni allergika.
NL Bevat zeswaardig chroom. Kan een allergische reactie veroorzaken.
PL Zawiera chrom (VI). Moze wywolywa¢ reakcje alergiczna.
PT Contém crémio (VI). Pode provocar uma reaccio alérgica.
RO Contine crom (VI). Poate provoca o reactie alergicd.
SK Obsahuje chréom (VI). MozZe vyvolat alergicki reakciu.
SL Vsebuje krom (VI). Lahko povzroci alergijski odziv.
FI Sisdltdd kromi(V)-yhdisteitd. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
N Innehaller krom (VI). Kan orsaka en allergisk reaktion.
EUH 204 Taal
BG Coobpxa nsoumaHatt. Moxe [1a IPUUMHM ajiepruuHa peakLms.
ES Contiene isocianatos. Puede provocar una reaccién alérgica.
(& Obsahuje isokyandaty. Maze vyvolat alergickou reakci.
DA Indeholder isocyanater. Kan udlese allergisk reaktion.
DE Enthalt Isocyanate. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
ET Sisaldab isotsiianaate. Voib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.
EL Tlepiéyel 100KUAVIKEG evooels. Mnopel va mpokaléoel alkepyikn) avtidpaon.
EN Contains isocyanates. May produce an allergic reaction.
FR Contient des isocyanates. Peut déclencher une réaction allergique.
GA Isicianaiti ann. D’fhéadfadh a bheith ina chais fhrithghnimh ailléirgigh.
IT Contiene isocianati. Puo provocare una reazione allergica.
LV Satur izocianatus. Var izraisit alergisku reakciju.
LT Sudétyje yra izocianaty. Gali sukelti alerging reakcija.
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HU [zociandtokat tartalmaz. Allergids reakcidt valthat ki.
MT Fih l-isocyanates. Jista' jaghmel reazzjoni allergika.
NL Bevat isocyanaten. Kan een allergische reactie veroorzaken.
PL Zawiera izocyjaniany. Moze wywolywa¢ reakcje alergiczna.
PT Contém isocianatos. Pode provocar uma reacgdo alérgica.
o0 RO Contine izocianati. Poate provoca o reactie alergica.
§ SK Obsahuje izokyandty. MozZe vyvolat alergicki reakciu.
é SL Vsebuje izocianate. Lahko povzroci alergijski odziv.
(\Y—I) FI Sisaltdd isosyanaatteja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
- sV Innehéller isocyanater. Kan orsaka en allergisk reaktion.
e
() EUH 205 Taal
% BG ChIbpxKa enoKCMIHYM ChCTaBKM. MOXKe [a IIpUuMHM ajiepruyHa peakuys.
8 ES Contiene componentes epoxidicos. Puede provocar una reaccion alérgica.
8_ (& Obsahuje epoxidové slozky. Miize vyvolat alergickou reakci.
g DA Indeholder epoxyforbindelser. Kan udlese allergisk reaktion.
L(I]J) DE Enthilt epoxidhaltige Verbindungen. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
2 ET Sisaldab epoksiikomponente. V3ib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.
(>U EL Tepiéyer enofeidikes evaoels. Mnopel va mpokaléoel alkepyikr) avtidpaon.
E EN Contains epoxy constituents. May produce an allergic reaction.
@ FR Contient des composés époxydiques. Peut déclencher une réaction allergique.
8 GA Combhébhair eapocsacha ann. D'fhéadfadh a bheith ina chiiis fhrithghnimh ailléirgigh.
g IT Contiene componenti epossidici. Pud provocare una reazione allergica.
- LV Satur epoksida sastavdalas. Var izraisit alergisku reakciju.
LT Sudétyje yra epoksidiniy komponenty. Gali sukelti alerging reakcija.
HU Epoxid tartalmii vegyiileteket tartalmaz. Allergids reakciot valthat ki.
MT Fih kostitwenti ta’ l-eposside. Jista’ jaghmel reazzjoni allergika.
8 NL Bevat epoxyverbindingen. Kan een allergische reactie veroorzaken.
_-.(—4_)- PL Zawiera skladniki epoksydowe. Moze wywolywa¢ reakcje alergiczng.
(z PT Contém componentes epoxidicos. Pode provocar uma reacgdo alérgica.
CIE.) RO Contine compusi epoxidici. Poate provoca o reactie alergica.
g SK Obsahuje epoxidové zlozky. Moze vyvolat alergickd reakciu.
E SL Vsebuje epoksidne sestavine. Lahko povzro¢i alergijski odziv.
~
_;C_D:_ FI Sisaltdd epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
=
-~ NY Innehaller epoxiforening. Kan orsaka en allergisk reaktion.
. EUH 206 Taal
: BG Brymane! He m3mion3gaiite IpolIyKTa 3aeIHO ¢ OPYTH IPOLYKTH. MoxXKe [1a OTHENI ONIACHM Ta30Be

(xz10p).
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ES jAtencion! No utilizar junto con otros productos. Puede desprender gases peligrosos (cloro).

CS Pozor! Nepouzivejte spolecné s jinymi piipravky. Mize uvoliovat nebezpecné plyny
(chlor).

DA Advarsel! Ma ikke anvendes i forbindelse med andre produkter. Farlige luftarter (chlor) kan
frigores.

DE Warnung! Nicht zusammen mit anderen Produkten verwenden, da gefihrliche Gase (Chlor)
freigesetzt werden konnen.

ET Ettevaatust! Mitte kasutada koos teiste toodetega. Segust vdib eralduda ohtlikke gaase
(kloori).

EL Tpoooyn! Na pnv ypnotponoteitar oe ouvduaopo e aa mpoiovta. Mnopel va e\evdepadoly
emkivduva agpia (Y\dp1o).

EN Warning! Do not use together with other products. May release dangerous gases (chlorine).

FR Attention! Ne pas utiliser en combinaison avec d’autres produits. Peut libérer des gaz
dangereux (chlore).

GA Rabhadh! N4 hisdid in éineacht le tdirgf eile. D’théadfadh sé go scaoilfi gdis chontdirteacha
(cl6irin).

IT Attenzione! Non utilizzare in combinazione con altri prodotti. Possono formarsi gas
pericolosi (cloro).

LV Bridinajums! Nelietot kopa ar citiem produktiem. Var izdalit bistamas gazes (hloru).

LT [spéjimas! Nenaudoti kartu su kitais produktais. Gali iSsiskirti pavojingos dujos (chloras).

HU Fiigyelem! Tilos mds termékekkel egyiitt haszndlni. Veszélyes gdzok (kl6r) szabadulhatnak
fel.

MT Twissija! Tuzahx flimkien ma’ prodotti ohra. Jista’ jerhi gassijiet perikoluzi (kloru).

NL Let op! Niet in combinatie met andere producten gebruiken. Er kunnen gevaarlijke gassen
(chloor) vrijkomen.

PL Uwaga! Nie uzywal razem z innymi produktami. Moze wydziela¢ niebezpieczne gazy
(chlor).

PT Atengdo! Néo utilizar juntamente com outros produtos. Podem libertar-se gases perigosos
(cloro).

RO Atentie! A nu se utiliza impreund cu alte produse. Poate degaja gaze periculoase (clor).

SK Pozor! Nepouzivat spolu s inymi vyrobkami. Moze uvolfiovat nebezpecné plyny (chlor).

SL Pozor! Ne uporabljajte skupaj z drugimi izdelki. Lahko se spro3cajo nevarni plini (klor).

Fl Varoitus! Ald kiytd yhdessd muiden tuotteiden kanssa. Tuotteesta voi vapautua vaarallista
kaasua (klooria).

NY% Varning! Far ¢j anvindas tillsammans med andra produkter. Kan avge farliga gaser (klor).

EUH 207 Taal

BG Bunmanne! Cprbpoka KanMuit. [Tpu yriorpeGa ce obpasysar onachy napu. Bik mudopmarsita,
TpenocTaBeHa oT mpoyisomuTerts. Cra3Bait MHCTPYKIMNUTE 38 O€30MACHOCT.

ES jAtencién! Contiene cadmio. Durante su utilizacion se desprenden vapores peligrosos.
Véase la informacion facilitada por el fabricante. Seguir las instrucciones de seguridad.

CS Pozor! Obsahuje kadmium. Pfi pouzit{ vznikaji nebezpecné vypary. Viz informace dodané
vyrobcem. Dodrzujte bezpecnostni pokyny.

DA Advarsel! Indeholder cadmium. Der udvikles farlige dampe under anvendelsen. Se
fabrikantens oplysninger. Overhold sikkerhedsforskrifterne.

DE Warnung! Enthdlt Cadmium. Bei der Verwendung entstehen gefihrliche Dampfe. Hinweise
des Herstellers beachten. Sicherheitsanweisungen einhalten.
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EUH 207 Taal
ET Ettevaatust! Sisaldab kaadmiumi. Kasutamisel moodustuvad ohtlikud aurud. Vt tootja
esitatud teavet. Jirgida ohutuseeskirju.
EL Ipocoyn! Mepiéyer kadpio. Kata m xprjon avamtiocovtar emkiviuves avadupaceic. BAéne
TApoQopies Tou kataokevaotr). Trpeite Tig 0dnyies acpaleiag.
EN Warning! Contains cadmium. Dangerous fumes are formed during use. See information
supplied by the manufacturer. Comply with the safety instructions.
FR Attention! Contient du cadmium. Des fumées dangereuses se développent pendant
l'utilisation. Voir les informations fournies par le fabricant. Respectez les consignes de
g sécurité.
N GA Rabhadh! Caidmiam ann. Cruthaitear mich chonttirteach le linn a tsdide. Féach an
C\Il thaisnéis atd curtha ar fdil ag an déantdir. Cloigh leis na treoracha sdbhéilteachta.
—
! IT Attenzione! Contiene cadmio. Durante I'uso si sviluppano fumi pericolosi. Leggere le
™ informazioni fornite dal fabbricante. Rispettare le disposizioni di sicurezza.
ko) LV Bridinajums! Satur kadmiju. Lietojot veidojas bistami izgarojumi. Sk. razotaja sniegto
o, informaciju. levérot drosibas instrukcijas.
o LT [spéjimas! Sudétyje yra kadmio. Naudojant susidaro pavojingi garai. Zifiréti gamintojo
= teikiamg informacija. Vykdyti saugos instrukcijas.
> HU Figyelem! Kadmiumot tartalmaz! A hasznalat sordn veszélyes fiistok képzédnek. Lasd a
8 gyart6 éltal kozolt informdciot. Be kell tartani a biztonsagi el6irdsokat.
8_ MT Twissija! Fih il-kadmju. Waqt li jintuza’ jiffurmaw dhahen perikoluzi. Ara l-informazzjoni
) moghtija mill-fabbrikant. Hares l-istruzzjonijiet dwar is-sigurta.
—
>
L NL Let op! Bevat cadmium. Bij het gebruik ontwikkelen zich gevaarlijke dampen. Zie de
o aanwijzingen van de fabrikant. Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.
© PL Uwagal Zawiera kadm. Przy uzyciu wydziela niebezpieczne pary. Patrz informacje
c dostarczone przez producenta. Postepuj zgodnie z instrukcjami bezpiecznego uzytkowa-
(>U nia.
_(% PT Atencdo! Contém cddmio. Libertam-se fumos perigosos durante a utilizagdo. Ver as
re informagdes fornecidas pelo fabricante. Respeitar as instrucdes de seguranca.
-_.G:) RO Atentie! Contine cadmiu. In timpul utilizirii se formeazi aburi periculosi. A se vedea
[0] informatiile furnizate de producdtor. A se respecta instructiunile privind siguranta.
o
o) SK Pozor! Obsahuje kadmium. Pri pouzivani sa tvori nebezpecny dym. Pozri informécie od
> vyrobcu. DodrZiavajte bezpecnostné pokyny.
(Al
SL Pozor! Vsebuje kadmij. Med uporabo nastajajo nevarni dimi. Upostevajte navodila
proizvajalca. Upostevajte navodila za varno uporabo.
H Varoitus! Sisiltdd kadmiumia. Kéytettdessi muodostuu vaarallisia huuruja. Noudata
valmistajan antamia ohjeita. Noudata turvallisuusohjeita.
NY% Varning! Innehdller kadmium. Farliga dngor bildas vid anvindning. Se information fran
o tillverkaren. F6lj skyddsanvisningarna.
o]
O
= EUH 208 Taal
>
7)) BG CoObpKa <MMe Ha CHCHOMTMBMPALIOTO BellecTBO>. MozKe [a IPUYMHI aNepriyHa peakiis.
GE) ES Contiene <nombre de la sustancia sensibilizante>. Puede provocar una reaccion alérgica.
g CS Obsahuje <ndzev senzibilizujici latky>. MiiZe vyvolat alergickou reakei.
E DA Indeholder <navn pa det sensibiliserende stof>. Kan udlese allergisk reaktion.
~~
o DE Enthilt <Name des sensibilisierenden Stoffes>. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.
e
— ET Sisaldab <sensibiliseeriva aine nimetus>. Vaib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.
EL Tlepiyer <Ovopa TG eUAOINTOMOTIKNG ouciac™. Mmopel va mpokahéoet alhepyikr) avridpaon).
L
EN Contains <name of sensitising substance>. May produce an allergic reaction.
FR Contient <nom de la substance sensibilisante>. Peut déclencher une réaction allergique.
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GA <Ainm na substainte fograithe> ann. D'fhéadfadh a bheith ina chis thrithghnimh
ailléirgigh.
IT Contiene <denominazione della sostanza sensibilizzante>. Pud provocare una reazione
allergica.
LV Satur <sensibilizgjosas vielas nosaukumu>. Var izraisit alergisku reakciju.
LT Sudétyje yra <jautrinancios medziagos pavadinimas>. Gali sukelti alerging reakcijg.
HU <Allergén anyag neve>-t tartalmaz. Allergids reakciot vélthat ki.
MT Fih <l-isem tas-sustanza sensibbli>. Jista’ jaghmel reazzjoni allergika.
NL Bevat <naam van de sensibiliserende stof>. Kan een allergische reactie veroorzaken.
PL Zawiera <nazwa substancji uczulajacej>. Moze wywolywa¢ reakcje alergiczna.
PT Contém <nome da substancia sensibilizante em questdo>. Pode provocar uma reac¢io
alérgica.
RO Contine <denumirea substantei sensibilizatoare>. Poate provoca o reactie alergica.
SK Obsahuje <ndzov senzibilizujiicej chemickej ldtky>. MozZe vyvolat alergickd reakciu.
SL Vsebuje <ime snovi, ki povzroca preobéutljivost>. Lahko povzroci alergijski odziv.
FI Sisaltad <herkistdvdn aineen nimi>. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.
N Innehéller <namnet pa det sensibiliserande dmnet>. Kan orsaka en allergisk reaktion.
EUH 209/
209A Taal
209 BG Tpu ynotpeba MoxKe [Ia CTAaHE CHITHO 3arlaliM
209A [lpu ynotpeba MOKe [ CTaHe 3arasiM.
209 ES Puede inflamarse facilmente al usarlo
209A Puede inflamarse al usarlo.
209 CS Pfi pouzivini se miize stit vysoce hoflavym.
209A PFi pouZivni se miize stit hoflavym.
209 DA Kan blive meget brandfarlig ved brug.
209A Kan blive brandfarlig ved brug.
209 DE Kann bei Verwendung leicht entziindbar werden.
209A Kann bei Verwendung entziindbar werden.
209 ET Kasutamisel voib muutuda véga tuleohtlikuks.
209A Kasutamisel voib muutuda tuleohtlikuks.
209 EL Mropel va yivel TOAU eU@Aekto Katd T Xprom.
209A Mrnopel va yivel e0QAeKTO Katd T Xprion.
209 EN Can become highly flammable in use.
209A Can become flammable in use.
209 FR Peut devenir facilement inflammable en cours dutilisation.
209A Peut devenir inflammable en cours d'utilisation.
209 GA D'fhéadfadh sé éirigh an-inadhainte agus é 4 tsdid.
209A D'théadfadh sé éirigh inadhainte agus 4 tsdid.
209 IT Puo diventare facilmente infiammabile durante l'uso.
209A Puo diventare infiammabile durante l'uso.
209 LV Lietojot var viegli uzliesmot.
209A Klat uzliesmojoss.
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EUH 209/
2094 Taal
209 LT Naudojama gali tapti labai degia.
209A Naudojama gali tapti degia.
209 HU A haszndlat sordn fokozottan tlizveszélyessé vélhat.
209A A haszndlat sordn tizveszélyessé vélhat.
209 MT Jista’ jichu n-nar facilment meta jintuza.
209A Jista’ jiehu n-nar meta jintuza.
209 NL Kan bij gebruik licht ontvlambaar worden.
209A Kan bij gebruik ontvlambaar worden.
209 PL Przy uzyciu moze sta¢ si¢ wysoce fatwopalny.
209A Przy uzyciu moze sta¢ sie latwopalny.
209 PT Pode tornar-se facilmente inflamavel durante o uso.
209A Pode tornar-se inflamdvel durante o uso.
209 RO Poate deveni foarte inflamabil in timpul utilizarii.
209A Poate deveni inflamabil in timpul utilizarii.
209 SK Pri pouzivani sa moze stat vysoko horlavou.
209A Pri pouzivani sa moze stat horlavou.
209 SL Med uporabo utegne postati lahko vnetljivo.
209A Med uporabo utegne postati vnetljivo.
209 FI Voi muuttua helposti syttyvaksi kaytossi.
209A Voi muuttua syttyviksi kiytossa.
209 Y% Kan bli mycket brandfarligt vid anvindning.
209A Kan bli brandfarligt vid anvindning.
EUH 210 Taal
BG VIHGOpMALMOHeH TICT 32 Oe30I1ACHOCT Ha Pa3IONOKEHYe PV TIOMCKBAHE.
ES Puede solicitarse la ficha de datos de seguridad.
(& Na zadost je k°dispozici bezpecnostni list.
DA Sikkerhedsdatablad kan rekvireres.
DE Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhaltlich.
ET Ohutuskaart ndudmisel kttesaadav.
EL Aektio dedopévov acpaleiag mapéxetar epocov Cudel.
EN Safety data sheet available on request.
FR Fiche de données de sécurité disponible sur demande.
GA Bileog sonrai sdbhdilteachta ar f4il ar iarratas.
IT Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.
LV Drogibas datu lapa ir pieejama péc pieprasijuma.
LT Saugos duomeny lapa galima gauti paprasius.
HU Kérésre biztonsagi adatlap kaphato.
MT ll-karta tat-taghrif tas-sigurta hija disponibbli meta ssir talba ghaliha.
NL Veiligheidsinformatieblad op verzoek verkrijgbaar.
PL Karta charakterystyki udost¢pniana na zyczenie.
PT Ficha de seguranga fornecida a pedido.




31.12.2008

Publicatieblad van de Europese Unie L 353/209

EUH 210 Taal

RO Fisa tehnicd de securitate disponibild la cerere.

SK Na poziadanie mozno poskytniit kartu bezpecnostnych tdajov.

SL Varnosti list na voljo na zahtevo.

Fl Kayttoturvallisuustiedote toimitetaan pyynnosta.

NY Sakerhetsdatablad finns att rekvirera.

EUH 401 Taal

BG 3a 1a ce M30ETHAT PUCKOBE 34 YOBEIKOTO 3[PaBe I OKOJIHATA CPEld, CIIa3BaiiTe MHCTPYKLIMNTE 33
yrorpeba.

ES A fin de evitar riesgos para las personas y el medio ambiente, siga las instrucciones de uso.

CS Dodrzujte pokyny pro pouzivani, abyste se vyvarovali rizik pro lidské zdravi a Zivotni
prostiedi.

DA Overhold brugsanvisningen for ikke at bringe menneskers sundhed og miljeet i fare.

DE Zur Vermeidung von Risiken fiir Mensch und Umwelt die Gebrauchsanleitung einhalten.

ET Inimeste tervise ja keskkonna ohustamise viltimiseks jargida kasutusjuhendit.

EL Ta va amogiyete Toug Kivdivoug yia Ty avdpamvn vyela kat To mepiBilov, axohoudnote Tig
odnyieg xpron.

EN To avoid risks to human health and the environment, comply with the instructions for use.

FR Respectez les instructions d'utilisation pour éviter les risques pour la santé humaine et
I'environnement.

GA Chun contdirti do shldinte an duine agus don timpeallacht a sheachaint, cl6igh leis na
treoracha maidir le hisdid.

IT Per evitare rischi per la salute umana e per l'ambiente, seguire le istruzioni per I'uso.

LT Siekiant i$vengti neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai, laikytis naudojimo
instrukcijy.

LV Lai izvairitos no riska cilvéku veselibai un videi, ievérojiet lietosanas pamacibu.

HU Az emberi egészség és a kornyezet veszélyeztetésének elkeriilése érdekében be kell tartani a
haszndlati utasitds elirdsait.

MT Biex jigu evitati r-riskji ghal sahhet il-bniedem u ghall-ambjent, hares l-istruzzjonijiet dwar
l-uzu.

NL Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar voor de menselijke gezondheid en het milieu te
voorkomen.

PL W celu uniknigcia zagrozen dla zdrowia ludzi i Srodowiska, nalezy stosowa¢ si¢ do
instrukcji uzycia.

PT Para evitar riscos para a satide humana e para o ambiente, respeitar as instrucdes de
utilizagdo.

RO Pentru a evita riscurile pentru sinitatea umand si mediul inconjurdtor, respectati
instructiunile de utilizare.

SK Dodrziavajte ndvod na pouZivanie, aby ste zabranili vzniku rizik pre Tudské zdravie a
Zivotné prostredie.

SL Da bi se izognili tveganjem za ljudi in okolje, ravnajte v skladu z navodili za uporabo.

Fl Noudata kayttoohjeita ihmisen terveydelle ja ympristolle aiheutuvien vaarojen valttami-
seksi.

sV For att undvika risker for manniskors hilsa och f6r miljon, f6lj bruksanvisningen.






